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ABTOMATHUTO/1Ibl — MarHuTtonbl ® Meauna-pecvsepsl v cTaHumu  LLTaTHble marHuTonsl ® CD/DVD ueiinaxepsl ® FM-moaynsTopsl/USB agantepsi © Flash namate © MepexoaHble pamku U pasbembl ® AHTEHHbI
* Arceccyapsbl | ABTO3BYK — AkycTtuka ® Ycunutenu « Cabsydepsl ® Mpoueccopb! ® Kpoccosepb! ® HaywHukmy © Akceccyapbl | BOPTOBBIE KOMMbIOTEPbI — YHuBepCcabHbIE KOMMbIOTEPbI

* MogenbHble Komrbiotepsbl ® Akceccyapbl | GPS HABUFATOPbI — MopratusHble GPS © Bctpansaembie GPS © GPS moaynu © GPS Tpekepbl ® AHTeHHb! 415 GPS HaBuratopos © Akceccyapsl |
BUAEOYCTPONCTBA — BuaeopernctpaTops! ® TeneBusopbl  MOHUTOPLI ® ABTOMOGHbHbIE TB TioHepbl * Kamepbl  Buaeomoaynu ® TpaHckoaepbl ® ABToMOBUAbHbIe TB aHTEHHbI ® AKceccyapb |

OXPAHHbBIE CUCTEMbl — AsTocurHanusaumm © MotocurHanmsaumm © MexaHudeckue 610KMpatopsl ® Mmmobunaiizepsl  atunku  Akceccyapsl | ONTUKA U CBET — KceHoH ® BUKCEHOH ® Jlamnbl

= CeeToauoabl ® Ctpobockorbl ® OnTuKa 1 dapbl ® OmbisaTenu dap © [Jatumnku cBeTa, A0KAA ® Akceccyapbl | MAPKTPOHUKU U 3EPKAJIA — 3aaHue NapKTPOHUKM © NepeaHue NapKTPOHUKM

* KomB1HMpOBaHHbIE NAapKTPOHMUKM © 3epKasa 3agHero Buaa © Akceccyapsl | MOAOTPEB U OX/TAXKAEHUE — Moporpessl cuieHnii » Mogorpessl 3epkan © Mogorpesbl ABOPHUKOB ® Moforpesbl ABuUratesneit

* ABTOXO/I0ANNBHUKM ® ABTOKOHAMLMOHEPBLI ® AKceccyapbl | THOHUHE — Bubpousonsuma  LLlymounsonaums « ToHmposouHan naeHka © Akceccyapbl | ABTOAKCECCYAPbI — Pagap-aetektopbl ® TpOMKas CBA3t
Bluetooth « CreknonogbemHuKm * Komnpeccops! ® 38yKoBble curHanbl, CIY © U3meputenbHble Npubopbl  AsTonbinecockl ® ABToKpecna ® PasHoe | MOHTAXHOE OBOPY/JOBAHUE — YcTaHOBOYHblE
KOMMAEKTbI ® OBMBOYHbIE MaTepUabl ® [leKopaTuBHble pelueTku ® dasounHsepTopsbl ® Kabesb 1 NpoBoA ® MHcTpymeHTsl © PasHoe | MUTAHUE — AkkymynsTopsl ® Mpeo6pasosatenu

 [lycKko-3apsAHble ycTpoiicTea * KoHaeHcaTopb! ® Akceccyapbl | MOPCKAS SNIEKTPOHUKA U 3BYK — Mopckue marHuTonsl ® Mopckas akyctuka ® Mopckue cabsydepsl ® Mopckue yeunutenu ® Akceccyaps |
ABTOXUMMUA U KOCMETUKA — lMpucagku = *uakoctu ombisatens ® Cpeactsa no yxoay © Monvponun = Apomatusatopst ® Kneu u repmetukn | MUAKOCTU U MAC/IA — MoTopHble macia

* TPaHCMMCCUOHHbIE Macia ® TOPMO3HbIE }KUAKOCTU ® AHTUDPM3bI ® TEXHUYECKMe CMa3Ku

O
?ﬁlﬁw :

B marasuHe «130» Bbl HalaeTe U cMoOXKeTe KynuTb B Kuese ¢ AocTaBKkoi no ropoay
M YKpaunHe NpakTUYecKkn Bce ANA Ballero asBTomobmuna. Hawwm onbiTHblE
KOHCY/IbTaHTbl NPeAoCTaBAT BaM UcuepnbiBaloLyio MHpopmauuio u nomoryT
noaobpaTtb UMEHHO TO, UTO Bbl UWUTE. Xaem Bac no agpecy
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(IT) Smaltimento apparecchiature elettriche ed elettroniche: Simbolo che indica la raccolta separata delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche . L'utilizzatore ha I'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come
rifiuto solido urbano misto (indifferenziato), ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. (EN) Electrical and
electronic equipment disposal: Symbol indicating separate collection for waste of electrical and electronic equipment.
When the end-user wishes to discard this product, it must not be disposed of as (unsorted) mixed municipal solid
waste but sent to duly authorised collection facilities. (FR) Elimination des appareillages électriques et électroniques:
Symbole qui indique la collecte séparée des appareillages électriques et électroniques. L'utilisateur a I'obligation
de ne pas éliminer cet appareillage comme un déchet solide urbain mixte, mais doit s’adresser a des centres de
récolte autorisés. (ES) Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos: Simbolo que indica la recogida diferenciada
de los equipos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este equipo como residuo
solido urbano mixto (indiferenciado), sino que debe dirigirse a los centros de recogida autorizados. (PT) Eliminacéo
de aparelhagens eléctricas e electrénicas. Simbolo que indica a recolha separada das aparelhagens eléctricas e
electrénicas. O utilizador possui a obrigacdo de néo eliminar esta aparelhagem como residuo sélido urbano misto
(indiferenciado) e sim dirigir-se aos centros de recolha autorizados. (DE) Entsorgung elektrischer und elektronischer
Gerate: Symbol, das die getrennte Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten angibt. Der Anwender
hat die Pflicht, dieses Gerat nicht als (ungetrennten) Hausmiuill zu entsorgen, sondern sich an die zugelassenen
Sammelstellen zu wenden. (DA) Bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater. Dette symbol angiver saerskilt
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som fast
blandet husholdningsaffald (ikke-adskilt), men i stedet henvende sig til de autoriserede indsamlingscentraler. (NL)
Afval van elektrische en elektronische apparatuur. Dit symbool staat voor afval van elektrische en elektronische
apparatuur dat gescheiden moet worden van ander afval. De gebruiker mag dit afval niet bij het gewone stedelijke
afval doen, maar moet het naar een speciaal en erkend verzamelpunt brengen. (SV) Avfallshantering for elektrisk
och elektronisk utrustning Symbol som indikerar separat avfallshantering for elektrisk och elektronisk utrustning.
Anvandaren far inte slanga denna utrustning sdsom fast avfall (ej sorterad) men maste vanda sig till en auktoriserad
uppsamlingsplats foér sorterad avfallshantering. (NO) Avhending av elektriske og elektroniske apparater. Symbolet
angir at man kildesortere elektriske og elektroniske apparater . Brukeren har forbud mot & avhende dette
apparatet som vanlig restavfall, og ma i stedet henvende seg til godkjente oppsamlingsstasjoner. (FI) Sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittaminen. Symboli, joka osoittaa sdhké- ja elektroniikkalaitteiden erilliskerdayksen. Kayttaja
ei saa havittaa tata laitetta normaalin kiinteén kaupunkijatteen (lajittelematon) mukana vaan hanen tulee toimittaa se
valtuutettuun kerdyspisteeseen. (ET) Elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlus. Simbol téhistab
elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise kohustust. Kasutaja on kohustatud p&érduma
volitatud kogumiskeskuste poole ning seda aparaati ei tohi késitleda kui segajaéadet. (LV) Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi. Simbols, kas apzimé dalitu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savak$anu — . Lietotajam
ir pienakums nenodot So aparatdru atkritumos ka cietus, jauktus (neskirotus) sadzives atkritumus, bet ir javérSas
pie pilnvarota atkritumu savak$anas centra. (LT) Elektrinés ir elektroninés aparatiros utilizavimas. Simbolis, kuris
nurodo diferencijuotg elektrinés ir elektroninés aparattros surinkima. Vartotojas privalo neutilizuoti Sios aparattros,
kaip kietuyjy miSriy miesto atlieky (nediferencijuoty), taciau privalo kreiptis j autorizuotus surinkimo centrus. (PL)
Usuwanie sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Symbol wskazujacy konieczno$¢ dokonywania selektywnej
zbiorki sprzetu elektrycznego i elektronicznego Jest surowo wzbronione usuwanie niniejszego urzgdzenia wraz ze
statymi odpadami miejskimi (nieselektywna zbiérka odpaddéw). Uzytkownik ma obowigzek zwrdci¢ sie do punktow
autoryzowanych do selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (CS) Likvidace elektrickych
a elektronickych zafizeni. Symbol oznacuje tfidény sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. UZivatel nesmi
likvidovat toto zafizeni jako tuhy smiSeny komunalni odpad (netfidény), ale musi se obratit na autorizovana sbérna
stfediska. (HU) Az elektromos és elektronikus készUllékek artalmatlanitdsa. Az elektromos és elektronikus készllékek
szelektiv 6sszegydijtését jelzé szimbdlum. A felhasznalo kotelessége, hogy ne ugy dobja ki ezt a gépet, mint vegyes
(nem szelektiv) szilard allapotu varosi hulladékot, hanem forduljon az erre felhatalmazott gy(ijtékézpontokhoz. (SK)
Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni. Symbol oznacuje triedeny zber elektrickych a elektronickych
zariadeni. Pouzivatel nesmie likvidovat toto zariadenie ako komunalny odpad, ale musi sa obratit na autorizované
zberné strediska. (HR) Uklanjanje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Simbol koji ukazuje na odvojeno odlaganje
elektricnih i elektronickih uredaja. Osoba koja upotrebljava uredaj ne smije odlozZiti ovaj uredaj kao mjeSoviti kruti
otpad (nediferenciran), ve¢ se mora obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje otpada. (SL) Odstranjevanje
elektricnih in elektronskih naprav. Simbol, ki oznacuje lo€eno odstranjevanje elektriénih in elektronskih naprav .
Uporabnik je dolzan upostevati prepoved odmetavanja tovrstnih naprav med gospodinjske odpadke (brez lo¢evanja)
ter se za njeno odstranitev obrniti na poobla$¢ene zbirne centre za posebne odpadke. (EL) ATTéppiwn NAEKTPIKWV Kal
NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV. ZUHBOAO TTOU QVOPEPETAI OTN XWPIOTH aTTOPPIYPN NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV.
O XpAOTNG €XEI TNV UTTOXPEWGT VO PNV ATTOPPITITEl QUTH TN OUOKEUN Yadi Ye T PEIKTA aoTIKG oTePed ammoBAnTa
(adiagopoTroinTa), aAAG va OTPAPEi TTPOG Ta eYKEKPIYEVA KEVTPA GUAAOYNG. (RU) YTunusauma anekTpu4eckoro
N 3neKTpoHHOro obopyaoBaHusi CUMBON MpeanucbIBAET pasfenbHbli cOOp MeKTPUYEeckoro W 3neKTPOHHOTo
obopyaosaHus. Monb3oBatenb 0653aH caaBaTh AaHHbIA NPMBOP Ha yTUNM3aLMIO B cneluarnbHble YNONHOMOYEHHbIe
LeHTpbl c6opa OTXOA0B M HE YTUIM3UPOBaTb €ro B KaYeCTBe CMELLaHHbIX GbITOBbIX 0Tx0A0B. (BG) MaxBbpnsHe
Ha enekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTe ypean CUMBONM, KOWTO MOCOYBa pasferniHoTo CbbupaHe Ha enekTpudeckuTe
N enekTpoHHWUTe ypeau. MoTpebutensaT e ANMbXKeH Aa He M3XBbPsS TO3W ypen KaTto cMeceH (HeandepeHumpaH)
TBbPA AOMaLLeH, a ia ce 06bpHE KbM 0TOPU3MpPaHUTE LEHTPOBe 3a cbbupaHe. (RO) Reciclarea aparaturii electrice
si electronice . Simbolul care indica colectarea separata a aparaturii electrice si electronice. Utilizatorul are obligatia
de a nu recicla aceasta aparatura ca deseu solid urban mixt (nediferentiat), ci de a se adresa centrelor de colectare
autorizate. (TR) Elektrikli ve elektronik cihazlarin imhasi Elektrikli ve elektronik cihazlarin ayristirilarak atilmalarini
gosteren sembol. Kullanici, bu cihazi, karisik (ayristinimamis) kati sehir atigi olarak imha etmeme, ve yetkili toplama
merkezleri ile temas etme ylkimlilugine sahiptir.
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Manuale istruzione.
Carica batterie automatico

L

Per identificare il vostro Carica Batterie fare
riferimento ai modelli a pagina 1

ETICHETTA AVVERTENZE Fig. 1
Prima della messa in esercizio, applicare sul carica
batterie I'etichetta adesiva nella lingua del vostro paese
che trovate fornita a corredo.

[:E] Prima di effettuare la carica, Ie?gi attentamente
il contenuto di questo manuale. Leggi e istruzioni della
batteria e del veicolo che la utilizza,

Generalita’ e avvertenze

L'apparecchio pud essere usato da bambini di etd non

inferiore a 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o

sensoriali ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenza solo

se Supervisionate o opportunamente istruite sull'uso sicuro

della‘apparecchiaturae dopoaver compresoipossibili pericoli.|

bambininon devono giocare con'apparecchiatura.

| bambini non devono effettuare pulizia e manutenziong senza

sorveglianza.

Il carica hatterie & adatto solamente alla ricarica di batterie

“piombolacido” del fipo: Batterie “WET" sigillate con

allinterno un liquido elettrolitico: a bassamanutenzione oppure

senzamanutenziong (MF); "AGM";“GEL".

» Non tentare di caricare batterie non ricaricabili o batterie
diverse da quelle previste.

» Non caricare batterie gelate perché potrebbero esplodere.

Attenzione gas esplosivi!

+ La hatteria genera del gas esplosivo (idrogeno) durante i
normale funzionamento ed in quantita maggiore durante la
ricarica.

@ Evita la formazione di fiamme o scintille

» Per evitare scintille, assicurati che i morsetti non possano

sganciarsi dai poli della batteria durante la ricarica.
Assicurati che la spina sia disinserita dalla presa

@ prima di collegare o scollegare i morsetti.

A Prevedi un'adeguata ventilazione durante la
= carica,

950975-00 04/05/18
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+ Indossa occhiali di sicurezza con protezione i lati degli occhi,
quanti anti acido e vestiti che ti proteggano dall'acido.

* Non usare il caricabatterie con i cavi danneggiati, se ha
ricevuto colpi, se & caduto oppure se  stato dannegglato.

» Non smontare il carica batterie ma portarlo ad un centro
dassistenza qualificato.

+ [l cavo di alimentazione deve essere sostituito da personale
qualificato.

* Non collocare il caricabatterie su superfici infiammabili

» Non mettere il caricabatterie ed i suoi cavi nell'acqua o su
superfici bagnate.

» Posizionail caricabatterie in maniera che sia adequatamente
ventilato: non coprirlo.con altri oggetti; non racchiuderlo in
contenitori o scaffali.

A Collegamento del caricabatterie

» Collega il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il
morsetto nero (-) al polo negativo della batteria.
Nel caso la batteria Sia montata Su un autoveicolo, collegare
per primo il morsetto al polo della batteria che non € collegato
alla carrozzeria e dopo collegare il secondo morsetto alla
carrozzeria, in un punto distante dalla batteria e dalla
conduttura della benzina.

» Inseriscila spina nella presa per iniziare la carica.

* Per interrompere la carica scollegare nell'ordine:
['alimentazione elettrica, il morsetto dal telaio 0 polo negativo
(), i'marsetto dal polo positivo (+)

Descrizione caricabatterie

Il caricabatterie automatico a tecnologia inverter switching

€ adatto alla carica delle batterie al piombo di differenti

tipologie.

® Fai riferimento alle indicazioni del fabbricante delle batterie
in merito alla ricarica.

Comandi e segnalazioni Fig.2

A) Tasto “Set” per la selezione dei programmi di ricarica.
B) Programmi di carica.

C) Spia errore: polarita invertita o anomalia nella ricarica.
D) Spie di stato della carica.

Caricare una batteria
» Collega il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il morsetto
nero (-) al polo negativo della batteria.
» Inserisci la spina nella presa per iniziare la carica.
@ Il led “C” rosso segnala che le pinze sono state

collegate alla batteria con la polarita invertita. Correggi
il collegamento.
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Il carica batterie ha diversi programmi selezionabili:

» Seleziona, con il tasto “ Set” il programma di carica richiesto
dalla batteria.

d O caricaa 14,4 Volt

d% % Carica a 14,7 Volt *

— Carica a 14,4 Volt

’ﬁ(‘ Carica a 14,7 Volt *

* Carica a 14,7 Volt

Opzione adatta per le batterie AGM Power che richiedono
una tensione piu elevata.

Alcuni fabbricanti di batterie suggeriscono questo programma
per le batterie che operano a temperature inferiori a 5°C.

Fasi di ricarica Fig.3

FASE 1
Il carica batterie eroga la corrente massima fino a ripristinare
circa I'80% della capacita della batteria (led “charge”
acceso).

FASE 2

Carica a tensione costante fino a ripristinare tutta la capacita
della batteria. (led “charge” acceso).

FASE 3

Mantenimento “PULSED”: Il caricabatterie verifica la
tensione della batteria ed eroga un impulso di corrente
quando € necessario per mantenere la capacita della batteria
al 95/ 100%. (led “OK” acceso).

@ Selespie“Charge” e OK” siaccendono alternativamente
con una cadenza rapida e per un tempo prolungato &
possibile che la batteria non riceva piu la carica (piastre
solfatate). Se si accendono continuamente con una
cadenza di 10 / 20 secondi significa che la batteria non
tiene la carica (elevata autoscarica).

Segnalazioni Nori ﬂe\ﬁ carica

Illed “C”, indica dei probabili malfunzionamenti della batteria

rilevati durante la carica.

W Led “C"+"charge” = batteria di capacita troppo grande.
La batteria potrebbe avere un elemento in corto oppure &
troppo grande per il carica batterie.

® Se dovesse venire meno I'alimentazione, al suo ripristino
il carica batterie riprendera automaticamente la carica
prescelta.

@ Il caricabatterie € dotato di un protettore termico che riduce
la corrente quando la temperatura interna raggiunge valori
troppo elevati.

A Non lasciare la batteria incustodita per lunghi periodi.

950975-00 04/05/18
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Instruction manual.
Automatic battery charger

L

To identife( your hattery charger please refer to
Models illustrated on page 1

WARNING STICKER Fig.1
Before puttinl? into operation for the first time, attach the
supplied sticker in your language on the battery charger.

[jﬂ Carefully read this manual, and both the
instructions provided with the battery and the vehicle in
which it will be used before charging.

Overview and warnings

This appliance can be used by children aged from 8 years and

above and persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge, if they have

been given supervision orinstruction concerning.

use of the appliance in a safe way and understand the hazards

invalved. Children shall not play with the appliance. Cleaning

and user maintenance shall not be made by children without

supervision.

This battery charger can be used to charge lead-acid

hatteries ofthe following types only:

‘WET" cells: Sealed, with liquid electrolyte inside. Low

maintenance or maintenance free (MF),"AGM’, "GEL".

» Never attempt to charge batteries that cannot be recharged
or other types than those indicated.

» Never charge frozen batteries that might explode.

WARNING: EXPLOSIVE GAS!

+ Batteries generate explosive gas (hydrogen) during normal
operation and even greater quantities during recharging.

@ Avoid creating flames or sparks.
+ Toavoid creating sparks, make sure that the clamps cannot
get detached from the battery terminals when the battery is
eing charged.
Make sure that the plug is unplugged from the
socket before connecting or disconnecting the
cable clamps.
Provide adequate ventilation during charging
5
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+ Always wear safety goggles closed at the sides, acid-proof
safety gloves, and acid-proof clothing.

/N

» Never use the battery charger with damaged cables or
whenever the charger has been subjected to impact or
damaged.

» Never dismantle the battery charger: take it to an authorized
service centre.

» Supply cable must be replaced by qualified people.

» Never position the battery charger on flammable surfaces.

» Never place the battery charger and its cables in the water
Or on wet surfaces.

+ Position the battery charger with adequate ventilation; never
cover it with other objects or close It inside containers or
closed shelves.

A Battery charger connection

» Make sure that the plug is not plugged into the socket.

» Connect red charging clamp to positive (+) battery terminal
and black charging clamp (-;]to negative hattery terminal,

+ If the battery is installed on a motor vehicle, first connect
the clamp to the battery terminal that is not connected to
the bodywork. Afterwards, connect the second clamp to the
bodywork at a point far from both the battery and the petrol

pipes.

» Tostop charPing the battery. In the following order, cut off the
power supply, remove the clamp from the bodywork or the
negative ﬁ) terminal, and remove the clamp from the positive
(+) terminal,

Battery charger description

his automatic battery charger with inverter switching
technology is designed to charge different types of lead
battery.

@ Respect the instructions provided by the battery
Manufacturer for recharging.

Control and signal LEDs - Fig.2

A) “Set” key for Programs selection.

B) Charging programs.

C) LED “Error”: anomalous charge / inverted polarities.
D) Charging process LED.

Charging a battery

» Connect the red clamp (+) to the battery’s positive pole
and the black clamp (-) to the battery’s negative pole.
The battery charger sets in " Test” mode, ignore this step
and proceed as follows.

950975-00 04/05/18

» Plug the plug into the socket to begin charging.

@ The “C” LED (red) lights up whenever the clamps have
been connected to the battery with reverse polarity. Invert
the connection.

@ wmop.2

The battery charger has several selectable programs:
» Use the “Set” key to select the charging program desired
for the battery.

6‘5 14.4 Volt charging

d% ')ﬁ(- 14.7 Volt charging*

—v 14.4 Volt charging

* 14.7 Volt charging*

*14.7 Volt charging
Option for AGM Power batteries that require a higher voltage.

Some battery manufacturer suggest using this program for
batteries that run at temperatures of less than 5°C.

o~ Cthg phase Fig.3

Phase 1

A pulsed charge is performed, this helps removing the
sulphated particles from the lead plates of the battery (led
“charge” permanently illuminated).

Phase 2

Constant voltage charge to bring the battery at its full capacity
(led “charge” permanently illuminated).

Phase 3

PULSED maintenance: the charger is continuously checking
the battery voltage and when necessary will deliver a pulse
of current to maintain the battery capacity at 95 - 100% (led
“OK” permanently illuminated).

@ If the “Charge” and “OK” LEDs flash rapidly for
prolonged time, this means that the battery is no longer
receiving the charge (i.e. sulphation has occurred in the
plates). If these LEDs light up in alternation every 10-20
seconds, it means that battery cannot hold the charge
(high self-discharge).

Charging Errors

Led “C” will indicate some possible malfunctioning of the

battery all along the charging cycle.

B Led“C"+"charge” permanently illuminated = the capacity
of the battery is too large for the charger, or the battery has
a short-circuited cell.

@ If the power supply fails, the charging desired will
automatically resume when power returns.

® The battery charger is equipped with thermal protection
that gradually reduces the output current whenever the
internal temperature becomes too high.

Never leave the battery unattended for long periods
of time.
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Notice d’utilisation.
Chargeur de batteries automatique

A Pour identifier votre Chargeur de hattere veuillz vous

referer aux modéles ala page 1

A ETIQUETTE D'AVERTISSEMENT Fig.1.
Avant la premiere mise en service, fixer 'autocollant
fourni dans votre langue sur le chargeur de batterie.

[:E] Avant de charger les batteries, lisez attentivement
le contenu de ce manuel. Lisez la notice de la batterie et
du véhicule correspondant.

Généralités et avertissements

L'appareil peut étre utilisé par des enfants d'un age non
inférieur & 8 ans et par des personnes ayant des capacités
mentales, physiques ou sensorielles réduites ou ayant un
manque d'expérience et de connaissance, Seulement si elles
sont supervisées ou bien instruites de fagon appropriée sur
['utilisation slre de 'appareil et apres avoir compris les dangers
éventuels.
Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage et I'entretien
sanssurveillance.
Le chargeur de batteries est adapté a la charge de batteries
“plomblacide” du type: Batteries “WET": scellées avec a
[ntérieur unliquide électrolytique :afaible maintenance ou bien
sansmaintenance (MF), "AGM","GEL".
» N'essayez pas de recharger des batteries non rechargeables
ou des bateries autres que celles prévues.

» Ne rechargez pas les batteries gelées car elles pourraient
exploser.

Attention gaz explosifs !

+ La batterie crée du gaz explosif (hydrogene) durant le
fonctionnement normal et en quantité superieure durant e
chargement,

@ Evitez la formation de flammes ou d'étincelles.

+ Afin d'éviter des étincelles, s'assurer que les bormes ne
Puissent pas se décrocher des poles de la batterie durant
a charge.

®
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Vérifiez d’avoir enlevé la fiche de la prise
avant de brancher ou de débrancher les
bornes.

== , 2 . 7
Prévoyez une aération adéquate durant
le chargement.

A®O

+ Mettez des lunettes qui entourent bien les yeux et endossez
des gants et des vétements qui protégent e l'acide.

VAN

* N'utilisez ?as le chargeur de batteries si les cables sont
abimés, 'l a recu un coup ou 'l est endommagg.

+ Ne pas démonter e chargeur de batterie mais [ apporter chez
un centre aprés vente autorise.

» Le c@ble d'alimentation doit tre remplacé par personnel
qualifie.

» Ne mettez pas le chargeur de batteries sur des surfaces
inflammables.

» Ne mettez pas le chargeur de batteries ou les cables dans
['eau ou sur une Surface mouillée.

» Positionnez le chargeur de batteries afin quil soit bien aéré:
ne le couvrez pas, ne 'enfermez pas dans un récipient et ne
le mettez pas aumilieu d'une étagere.

A Branchement du chargeur de batterie

+Connecter la pince rouge a la horne positive (+)
de batterie et Ia pince noire a la borne négative (-).
Silabatterie est montée sur un véhicule automobile, brancher
|a premiere borne au pole de la batterie qui n'est pas branché
ala carrosserie et brancher ensuite la deuxiéme horne a la
carrosserie, loin de la batterie et de la conduite d'essence.

» Branchez [a fiche sur la prise pour commencer le chargement.

+ Pour interrompre [a charge débrancher, par ordre: e réseau,
la pince du chassis ou borne négative (-) et la pince de la
borne positive (+)

Description du chargeur

Le chargeur de batteries automatique a technologie inverter
switching est indiqué pour recharger des batteries au plomb
de différents types.

® Référez-vous aux indications du fabricant des batteries
en ce qui concerne le chargement

Commandes et signalisations Fig. 2

A) Touche “Set” pour la sélection des programmes de
recharge.

B) Programmes de charge.

C) Voyant erreur: anomalie dans la recharge / polarité
inversée.

D) Voyants de I'état de la charge.
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Charger une batterie
» Branchez la borne rouge (+) au pole positif et la borne noire
() au pdle négatif de la batterie
» Branchez la fiche sur la prise pour commencer le
chargement.

Le voyant “C” s’allume si vous avez branché les bornes
a la batterie avec la polarité inversée. Modifiez alors le
branchement.

@ wop. 2

Le chargeur batterie a plusieurs programmes disponibles:
» Sélectionnez le programme de chargement demandé par
la batterie avec la touche “ Set”.

3 io Chargement a4 14,4 V

d% * Chargement a 14,7 V *

t—v Chargement a 14,4 V

-
* Chargement a 14,7 V *

*Chargement a 14,7 V

Option adaptée pour les batteries AGM Power qui nécessitent
une tension plus élevée.

Certains fabricants de batteries conseillent ce programme
pour les batteries qui fonctionnent a une température

inférieure a 5°C.
‘ ‘

Mode de charge Fig.3

PHASE 1

Le chargeur de batterie distribue le courant maximal jusqu’a
rétablir 80% environ de la capacité de la batterie (voyant
“CHARGE" allumé).

PHASE 2

Charge a une tension constante jusqu'a rétablir toute la
capacité de la batterie(voyant “CHARGE" allumé).

PHASE 3

Maintien “PULSED”. Le chargeur de batterie vérifie la tension
de la batterie et il distribue une impulsion de courant quand
il le faut pour maintenir la capacité de la batterie a a 95-
100%(Voyant “OK” allumé).

@ Si les voyants “Charge” et “OK” clignotent tour a tour
rapidement et pendant un certain temps, il se peut que
la batterie ne recoive plus la charge (plaques sulfatées).
S'ils s’allument constamment avec une fréquence de 10/
20 secondes, la batterie ne tient pas la charge (elle se
décharge toute seule).

Signalisations d’erreurs pendant la charge

Le voyant“C” indique de probables mauvais fonctionnements

de la batterie détectés pendant la charge.

B Voyant “C"+*CHARGE” fixe = batterie a la capacité trop
grande. La batterie pourrait avoir un élément en court- circuit
ou bien elle est trop grande pour le chargeur de batterie.

@ En cas de coupure de courant, le chargeur de batteries
reprend automatiquement le chargement sélectionné
lorsque le courant est rétabli.
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@ Le chargeur de batteries est équipé d'un dispositif de
protection thermique qui réduit le courant quand la
température interne atteint une valeur trop élevée.

Ne laissez pas la batterie sans surveillance pendant une
longue période.

ES

Manual de instrucciones.
Cargador de baterias automatico

[

& Para identificar su Cargador de Baterias vealos
Modelos de referencia en la pagina 1

& ADVERTENCIA EN LA ETIQUETA Fig.1.
Antes de la primera puesta en marcha, pegue la etiqueta
suministrada en su idioma en el cargador de la bateria.

[:E] Antes de efectuar la carga, lea detenidamente este
manual. Lea las instrucciones de a bateria y del vehiculo
que la utiliza.

. Generalidades y advertencias

El aparato puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y

por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial, con

falta de experiencia y conocimiento, s6lo si son supervisadas

uoportunamente instruidas acerca del uso seguro del equipoy

después de haber comprendidolos posibles peligros.

Losnifios no deben|ugar con el aparato.

Losnifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento sin la

supervision de un adulto.

El cargador de baterias es apto solo para recargar baterias

“plomoldcido” del tipo: Baterias “WET": selladas con un

liquido electrolitico en su interior: de bajo mantenimiento o sin

mantenimiento (MF), "AGM",“GEL".

» Nointente cargar baterfas que no sean recargables nibaterfas
diferentes de aquellas previstas.

» No cargue baterfas congeladas porque podrian explotar.

ATENCION {GASES EXPLOSIVOS!

+ Durante el funcionamiento normal la bateria produce gas
9XP'Qd5'\é° (hidrogeno) y, durante la recarga, produce mayor
cantidad.

@ No produzca llamas ni chispas.

» Para evitarla formacion de chispas, asegurate que Jos bomes
no puedan engancharse en los polos de la bateria durante

8
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la recarga.

Antes de conectar o desconectar los bornes,
compruebe que la clavija esté desconectada de la
toma.

== ' '
Durante la carga prevea una ventilacion adecuada.

A®O

+ Utiice gafas de sequridad con proteccion en los costados de
los 0jos, guantes antidcidos y ropas que protejan del &cido.

» No utilice el cargador de baterfas conlos cables averiados, si
ha recibido golpes, si se ha caido, 0 Si estd averiado.

» Nohay que desmontar el carga-haterias sino llevarlo a algin
centro de asistencia técnica calificado.

+ El cable de alimentacion debe ser substituido por personal
calificado.

*No coloque el cargador de baterfas sobre superficies
inflamables.

» No coloque el cargador de baterias ni sus cables en el agua
0 sobre superficies mojadas.

» Cologue el cargador de baterias en una posicion bien
ventilada: no lo cubra con otros objetos; no lo guarde en
cajas ni en estanterfas.

A Conexién del carga baterias

» Conectar el borne rojo (+) al polo positivo de la hateria
y el borne negro (-) al polo negativo de la baterfa.
Sila baterfa es montada en un vehiculo, en primer lugar
conectar el borne al polo de la bateria que no esta conectado
a la carroceria, y después conectar el segundo home a la
carroceria, en un punto distante de la bateria y del conducto
de la gasolina.

» Conecte la clavija en la toma de corriente para comenzar
la carga.

+ Paranterrumpir a carga, desconectar en el siguiente orden:
Alimentacion eléctrica. El borne del bastidor 0 polo negativo
(+). Elbore del polo positivo (+)

Descripcion del cargador de baterias

El cargador de baterias automatico con tecnologia inverter
switching es adecuado para cargar baterias de plomo de
diferentes tipos.

@ Para la recarga, consulte las indicaciones dadas por el
fabricante de las baterias.

Mandos y sefiales FIG2
A) Botdn “Mode” para seleccionar los programas.
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B) Programas de recarga.

C) Indicador luminoso de error: anomalia en la recarga /
polaridad invertida.

D) Indicador luminoso de estado de la recarga.

Cargar una bateria

» Conecte el borne rojo (+) al polo positivo
y el borne negro (-) al polo negativo de la bateria.
nte para comenzar la carga.

@ El indicador luminoso “C” se enciende si usted ha

conectado los bornes a la bateria con la polaridad
invertida. Modificacién de la conexién.

@ wmop. 2

El cargador tiene diferentes programas que es posible

seleccionar:

» Con el botén“ Set” seleccione el programa de carga
requerido para la bateria.

d% Carga a 14,4 \Voltios

6‘5 % Carga a 14,7 Voltios *

L\
Carga a 14,4 \Voltios

A
* Carga a 14,7 Voltios *

NOTA

* Carga de 14,7 Volt

Opcion idénea para las baterias AGM Power que requieren
una tension mas elevada.

Algunos fabricantes de baterias sugieren este programa
para las baterias que deben funcionar con temperaturas
inferiores a 5°C.

Etapas de carga Fig.3

FASE 1

El cargador de bateria eroga la corriente maxima hasta
restablecer alrededor del 80% de la capacidad de la bateria
(LED “CHARGE" encendido).

FASE 2

Carga a tension constante hasta restablecer

toda la capacidad de la bateria. (LED “CHARGE”
encendido).

FASE 3

Mantenimiento “PULSED”: el cargador de bateria verifica la
tension de la bateria y eroga un impulso de corriente cuando

sea necesario para mantener la capacidad de la bateria al
95/100%. (LED “OK” encendido).

@ Si los indicadores luminosos “Charge” y “OK” se
encienden alternativamente con una frecuencia rapida
y por mucho tiempo, es probable que la bateria
no reciba mas la carga (placas sulfatadas). Si se
encienden continuamente, con una frecuencia de 10/20
segundos, significa que la bateria no mantiene la carga
(autodescarga elevada).

Avisos de errores en larecarga

ElI LED “C” indica problemas de malfuncionamientos de la

bateria detectados durante la recarga.

B LED “C"+“charge” = bateria con demasiada capacidad.
9
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La bateria podria tener un componente en cortocircuito o
demasiado grande para el cargador de bateria.

@ Si se cortara la alimentacion eléctrica, al volver la corriente,
el cargador de baterias reanuda automaticamente la
carga predeterminada.

@ El cargador de baterias incorpora un protector térmico
que disminuye la corriente cuando la temperatura interior
alcanza valores muy altos.

A No deje la bateria sin vigilancia por mucho tiempo.

PT

Manual de instrucdes.
Carregador de baterias automatico

L

AAfim identificar seu carregador de bateria, consulte por
favor aos modelos na pagina 1

ETIQUETA DE ADVERTENCIA Fig.1.
Antes da primeira colocagdo em funcionamento, colocar
8 atdqsivo fornecido em seu idioma no carregador de
ateria.

[:li] Antes de efectuar o carre?amento, ler com
atengdo o conteudo deste manual. Ler as instrugoes da
bateria e do veiculo que a utiliza.

-

Generalidades e adverténcias

O aparelho pode ser usado por criangas com idade ndo inferior

a8 .anos e por pessoas com capacidades mentais, fisicas ou

sensoriais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento

apenas se supervisionadas ou devidamente instruidas sobre

0 USo Sequro do equipamento e depois de ter compreendido

0S possiveis perigos. As criancas ndo devem jogar com 0

equipamento.

As criancas no devem efetuar limpezas e manutencéo sem

SUperviso.

0 carregador de baterias é apto apenas para a recarga de

haterias “cumbolacido” do tipo: Baterias “WET": seladas

por dentro com um liquido electrolitico: com baixa ou sem

manutencao (MF),"AGM', “GEL".

» NAo tentar carregar baterias ndo recarregaveis ou baterias
diferentes das previstas.

' Né(? cdarregar baterias geladas pois que essas poderiam
explodir.
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ATENGAOQ GASES EXPLOSIVOS!

+ A bateria produz gas explosivo (hidrogénio) durante o
funcionamento normal e em quantidades maiores durante
arecarga.

@ Evitar a formacéo de chamas ou centelhas.

ara evitar faiscas, certificar-se que 0s bomes ndo possam
desenganchar-se dos polos da bateria durante a recarga.

@ Verificar que a ficha esteja desligada da tomada
antes de ligar ou desligar os bornes.
Fornecer uma adequada ventilagéo durante o
carregamento

A®O

+ Usar dculos de seguranca com proteccdo aoslados dos olhos,
luvas anti-acido e roupas que protejam do &cido.

/N

» Naoutilizar o carregador de baterias com os cabos danificados
0u, se esse sofreu pancadas, caiu ou foi danificado.

*Nédo desmonte o carregador de baterias, mas leveo a um
centro de assisténcia qualificado.

+ 0 cabo de alimentacdo deve Ser substituido por pessoal
técnico qualificado.

» Ndo colocar o carregador de baterias sobre superficies
inflamaveis.

» Néo colocar o carregador de baterias e oS respectivos cahos
na agua ou sobre superficies molhadas.

» Posicionar o carregador de baterias de maneira que seja
adequadamente ventilado: ndo se deve cobri-lo com outros
objectos; ndo se deve feché-lo em recipientes ou estantes.

A Ligacdo do carregador de bateria

+ Ligue o borne vermelho (+) ao polo positivo da bateria
e 0 borne Freto (-) a0 pdlo negativo da bateria.
Se a bateria for montada num veiculo, conectar primeiro o
borne ao pélo da bateria que ndo esté ligado a carrogaria,
e depois conectar 0 outro borne & carrogaria, num ponto
distante da bateria e do conduto da gasolina.

+ Inserir a ficha na tomada para iniciar o carregamento.

+ Para interromper a carga, desligue nesta ordem: a
alimentaco eléctrica, 0 borne do chassis ou do polo negativo
(+), 0 borne do polo positivo (+)

10
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Descricao do carregador de baterias

El cargador de baterias automatico con tecnologia inverter
switching es adecuado para cargar baterias de plomo de
diferentes tipos.

@ Para la recarga, consulte las indicaciones dadas por el
fabricante de las baterias.

Comandos e sinalizagdes Fig.2

A) Tecla “Set” para a selegao dos programas de recarga.

B) Programas de recarga.

C) Luz de erro: anomalia na pesquisa / polaridade
invertida.

D) Luz do estado da pesquisa.

Carregar uma bateria
» Ligar o borne encarnado (+) ao polo positivo e o borne preto
(-) ao pdlo negativo da bateria.
» Inserir a ficha na tomada para iniciar o carregamento.

@ A luz-piloto “C” acende-se, se tiver ligado os bornes a
bateria com a polaridade invertida. Modificar a ligagao.

@ wop. 2

O carregador de bateria possui diversos programas

disponiveis:

» Seleccionar,com atecla“ Set”, o programa de carregamento
requerido para a bateria.

d% Carregamento a 14,4 Volt
d% % Carregamento a 14,7 Volt *

L)

Carregamento a 14,4 Volt

{1\

* Carregamento a 14,7 Volt *

* Carga a 14,7 Volts

Opgdes adequadas para baterias AGM Power que exigem
uma tenséo mais elevada.

Alguns fabricantes de baterias sugerem este programa para
as baterias que operam a temperaturas inferiores aos 5°C.

Fases JOW.S
FASE 1

O carregador de baterias fornece a corrente maxima até
restaurar cerca de 80% da capacidade da bateria (luz
“charge” ligada).

FASE 2

Carrega a tensdo constante até restaurar toda a capacidade

da bateria (luz “charge” ligada).

FASE 3

Manutengdo “PULSO”: O carregador de baterias verifica a

tensdo da bateria e fornece um impulso de corrente quando

€ necessario para manter a capacidade da bateria a 95 /

100% (luz “OK” ligada).

@ Se as luzes-piloto “charge” e “OK”, acendem-se
alternativamente com um ritmo rapido e por um periodo de
tempo prolongado, é possivel que a bateria ja ndo receba
carga (placas sulfatadas). Se acendem-se continuamente
com um ritmo de 10/ 20 segundos significa que a bateria
ndo mantém a carga (elevada auto-descarga).
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Sinais de erros narecarga

A luz “C” indica algumas provaveis avarias da bateria

relevadas durante a carga.

B Luz“C"+“charge” = bateria de capacidade muito grande.
A bateria pode haver um elemento em curto ou é muito
grande para o carregador de baterias.

@ Se eventualmente faltasse alimentacdo eléctrica, a sua
reposicao, recomeca automaticamente o carregamento
escolhido.

@ O carregador de baterias esta equipado com um protector
térmico que reduz a corrente quando a temperatura
interna atinge valores demasiado elevados.

A Nao deixar a bateria sem vigilancia por longos periodos.

DE

Anleitungen.
Automatisches Batterieladegerat

L

& Um lhr Ladegerat zu kennzeichnen, beziehen Sie bitte
sich auf Modelle an Seite 1

WARNSCHILD ABB.1.
Vor der Inbetriebnahme fiir das erste Mal, Bringen Sie
den mitgelieferten Aufkleber in Ihrer Sprache auf dem
Ladegerat.

Uﬂ Bevor Sie die Ladung ausfiihren, lesen Sie bitte
enau den Inhalt dieses Handbuchs. Lesen Sie die
nleitungen der Batterie und des Fahrzeugs, in dem diese

verwendet wird.

Allgemeines und Hinweise

Dieses Gerdt ist nicht dafir bestimmt durch Personen
(einschiieBlich Kinder unter 8 Jahren) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt
Zuwerden, es Sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhalten
Anweisungen fir den sicheren Gebrauch und kennen die
mdglichen Gefahren. Kinder dirfen mitdem Gerét nicht Spielen.
Kinder dirfen ohne Beaufsichtigung keine Reinigung und
Wartung vornehmen.
Das Batterieladegert ist nur um Aufladen von “Bleil
Saure”-Batterien folgenden Typs geeignet. Batterien “WET".
versiegelt, mit Elektrolyt-Flissigkeitim Inneren: ohne (MF) oder
mitgeringem Wartungsbedarf,‘AGM', “GEL".
» Machen Sie keine Aufladeversuche mit nicht aufladbaren
Batterien bzw. mit Batterien, die anders als vorgesehen sind.

11
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» Laden Sie gefrorene Batterien nicht auf, da sie explodieren
kdnnten,

ACHTUNG - EXPLOSIVE GASE!

+ Wahrend des Normalbetriebs und noch mehr beim Aufladen
erzeugt die Batterie explosives Gas (Wasserstoff).

@ Vermeiden Sie die Bildung von Flammen oder

Funken.

+ Stellen Sie sicher, dass sich die Klemmen nicht von den Polen
der Batterien ausspannen kénnen.

Bevor Sie die Klemmen anschlieRen oder
abtrennen, stellen Sie bitte sicher, dass der
Stecker aus der Steckdose gezogen ist.

¢ Sorgen Sie beim Aufladen fiir eine angemessene
Bell’?ftung

A®O

+ Tragen Sie eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz der Augen,
sdurefeste Handschuhe und vor Sdure schijtzende Kleidung.

» Verwenden Sie das Batterieladegerét nicht mit schadhaften
Kabeln, wenn es gestoRen wurde, heruntergefallen ist oder
beschédigt wurde.

» Das Ladegerét nicht selbst demontieren, sondern dies von
einem qualifizierten Kundendienstzentrum durchfiihren
lassen.

» Das Netzkabel darf nur von einer Fachkraft gewechselt oder
modiffiziert werden.

» Stellen Sie das Batterieladegerat nicht auf entzindbaren
Oberflachen auf.

» Legen Sie das Batterieladegerat und seine Kabel nicht ins
Wasser oder auf nasse Oberflachen.

+ Stellen Sie das Baterieladegerdt so auf, dass es entsprechend
beliftet ist. Decken Sie es nicht mitanderen Gegenstanden ab
und schliefen Sie es nicht in Benélter oder Regale.

A Anschlul? des ladegerats

+ Die rote Klemme (+) an den Positivpol der Batterie, und die
schwarze Klemme (-) an den Negativpol der Batterie verbinden.
Sollte die Batterie auf einem Kraftfahrzeug montiert sein, muss
zuerst die Klemme an den Batteriepol angeschlossen werden,
der nicht mit der Karosserie verbunden ist. Danach kann die
2weite Klemme an einer von der Batterie und der Benzinleitung
entfernten Stelle an die Karosserie angeschlossen werden.
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+ Um das Laden zu starten, stecken Sie den Stecker in die
Steckdose.

» Um den Ladevorﬂang abzubrechen, folgende Anschlisse
in der nachstehenden Reihenfolge abhéngen: die
Stromversorgung, die Klemme am Fahrgestell oder am
Negativpol (-), die Klemme am Positivpol (+).

Beschreibung des Batterieladegerats

Das automatische Batterieladegerdt mit  Switching-
Inverter-Technologie eignet sich zum Laden verschiedener
Bleibatterietypen.

Fir das Aufladen beziehen Sie sich bitte auf die
Anweisungen des Batterieherstellers.

Schalt- und Anzeigevorrichtungen Abb. 2

A) “Set” Taste fiir die Wahl der Ladeprogramme.

B) Ladeprogramme.

C) Fehlerleuchte: Anomalie bei der Ladung / Verpolung.
D) Ladezustandsanzeigen.

Battefie Jaden

» SchlieRen Sie die rote Klemme (+) am Pluspol und die
schwarze Klemme (-) am Minuspol der Batterie an.

» Um das Laden zu starten, stecken Sie den Stecker in die
Steckdose.

@ Der Leuchtmelder “C” schaltet sich ein, wenn Sie

die Klemmen mit umgekehrter Polung an der Batterie
anschlielen. Anders anschlief3en!

@ mop. 2

Das Akkuladegerat verfligt (iber verschiedene auswéahlbare

Programme:

» Wahlt mit Taste “Set” das fir die Batterie erforderliche
Ladeprogramm aus .

% Ladung auf 14,4 Volt

d% -)ﬁ(- Ladung auf 14,7 Volt *

— Ladung auf 14,4 Volt

L\
-)% Ladung auf 14,7 Volt *

* Ladung bei 14,7 Volt

Da AGM Power-Akkus eine héhere Spannung erfordern, ist
diese Option fiir sie geeignet.

Einige Batteriehersteller empfehlen dieses Programm fiir
Batterien, die bei Temperaturen unter 5°C arbeiten.

Ladeschritt Abb.3

SCHRITT 1

Das Ladegerat ladet mit Maximalstrom bis zum Erreichen von
ca. 80% der Batteriekapazitat (Led “charge” eingeschaltet).

SCHRITT 2

Ladet mit konstanter Spannung bis zum Erreichen der
gesamten Batteriekapazitat (Led “charge” eingeschaltet).

SCHRITT 3
Ladungserhaltung “PULSED”: Das Ladegerat Uberwacht
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die Batteriespannung und gibt, sobald erforderlich, einen
Ladeimpuls, um die Batterie bei 95- 100% geladen zu halten
(Led “OK%" eingeschaltet).

@ Falls sich die Leuchtmelder “ Charge” und “OK” schnell
abwechselnd und langer einschalten, kdnnte es sein, dass
die Batterie (sulfatierte Platten) nicht mehr aufgeladen
werden kann. Falls sich die Leuchtmelder standig alle 10
/20 Sekunden einschalten, behalt die Batterie die Ladung
nicht mehr (starke Selbstentladung)

Fehleranzeigen bei der Ladung

Led“C” zeigt wahrend der Ladung ermittelte wahrscheinliche

Anomalien an.

W Led “C"+“charge” durchgehend leuchtend = zu hohe
Batteriekapazitat. Moglicher Kurzschluss an der Batterie
oder zu groRe Batterie fiir das Ladegeréat.

@ Nach einem Stromausfall wird das Batterieladegerat die
gewahlte Ladung automatisch fortsetzen.

@ Das Batterieladegerat ist mit einem Warmeschutz
ausgestattet, der den Strom reduziert, wenn die
Innentemperatur zu hohe Werte erreicht.

Lassen Sie die Batterie nie langer unbewacht.

L

For at identificere din batterilader se modellerne
som er illustreret pa side 1

A ADVARSEL Fig.1

Fastgare den medfal%ende Klistermaerker pa dit sprog pa
batteriet oplader, far tages i brug farste gang.

[jﬂ Inden du pabegynder opladning ber du
omhy ?eligt |2se indholdet | denne manual. Se ogsa
instruktioner vedr. batteriet og karetajet

Generelt, advarsler

Enheden mé kun bruges af bam under 8 ar og af personer med
nedsatte mentale fysiske ellersensoriske evnerellermanglende
erfaring og viden, hvis de overvages eller instrueres om sikker
brug afudstyret og efter at have forstaet mulige farerisici,

Bam bar ikke lege med apparatet. Barn ber ikke udfare
rengaring og vedligeholdelse uden opsyn.

Batteriladeren ma kun anvendes il opladning af “bly/syre”-
batterier af typen: Vade batterier (‘WET"): forseglede batterier
indeholdende en elektrolytisk vaeske: med lav eller ingen
vedligeholdelse (MF),"AGM", “GEL".

» Forsag ikke at oplade batterier som ikke er beregnet il det.

950975-00 04/05/18

DA

Instruktionsbog.
Automatisk batterioplader

+ Frosne batterier ma ikke oplaes pga. eksplosionsfare.

Advarsel for eksplosionsfarlig gas!

» Batteriet udvikler eksplosionsfarlig gas (brint) under
anvendelse og iszr under opladning

@ Undga ild eller gnistdannelse.
+ For at undga gnister skal du Sﬂrge for, at klemmerne ikke kan
lgsne sig fra batteriets poler under opladningen.

@ Traek stikket ud fra el-udtaget inden
kabelkontakterne tilsluttes eller fiernes fra

= hatteripolerne.

Sarg for forsvarlig ventilation under opladningen.

» Anvend beskyttelseshriller med sidebeskyttelse, syresikre
handsker og syresikkert arbejdstg].

+ Batteriopladeren ma ikke bruges hvis kableme er beskadigede
eller hvis den er blevet udsat for slag eller i gvrigt er
beskadiget.

» Demontér ikke akkumulatoropladeren, men bring den hen ti
etkvalificeret servicecenter.

+ Forsyningskablet ma kun udskiftes af en el-installater.

+ Batteriopladeren ma ikke placeres pa brandbare overflader.

+ Batteriopladeren og dens kabler ma ikke placeres i vand eller
pa vade overflader.

+ Placer hatteriopladeren saledes at den er ventileret: den
ma ikke deekkes til eller lukkes inde i beholdere eller skabe.
deekkes til eller lukkes inde  beholdere eller skabe.

A Akkumulatoropladeren forbindes

» Forbind den rgde klemme (+) til akkumulatorens positive
pol, 0g den sorte klemme (-) til akkumulatorens ne?ative.
Hvis batteriet er monteret pa en bil, skal klemmen farst tlsluttes
til batteripolen, som ikke er forbundet med karrosseriet, Tilslut
derefter den anden klemme til karrosseriet og i et punkt, som
er langt fra batteriet og benzinslangen.

» Seet stikket el-udtaget for at pabegynde opladningen.

+ Opladningen afbrydes i falgende orden: Eltifiarslen afbrydes,.

Klemmen fiemes fra chassisrammen eller fra den negative (-
pol. Klemmen fiemes fra den positive (+) pol.
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Beskrivelse af batteriopladeren

Den automatiske batterioplader bygger pa inverter switching

teknologi og er velegnet til opladning af blybatterier af

forskellig art.

@ Se batteriproducentens anbefalinger vedregrende
opladning.

Mangvreorgan Fig.2

A) Veelg “Set” tasten til programvalg af opladning.

B) Opladningsprogrammer.

C) Signalfejl: fejl i opladningen / omvendt polaritet.

D) Indikatorer for opladningsstatus.

Genopladning af batteri

» Fastger den rede kabelkontakt (+) til batteriets positive
pol og den sorte kabelkontakt (-) til batteriets negative pol.

> Seet stikket i el-udtaget for at pAbegynde opladningen.

® Signallyset “C” lyser hvis kabelkontakterne er forkert
tilsluttede. Zndr tilslutningen.

@ wop. 2

Batteriopladeren har forskellige programvalg:
» Veelg passende program med knappen “Set”.

O Opladning ved 14,4 Volt

(365 "%" Opladning ved 14,7 Volt *

o Opladning ved 14,4 Volt
L)
* Opladning ved 14,7 Volt *

* Opladning ved 14,7 V

Velegnet til batterierne AGM Power, som kreever en hgjere
spaending.

En del batteriproducenter anbefaler dette program til
opladning af batterier som anvendes i temperaturer pa
mindre end 5°C.

Opladning ‘nﬂﬁv
TRIN 1

Opladeren udleder maksimal strgm, indtil en gendannelse
omkring 80% af batterikapaciteten (led “charge” teendt).

TRIN 2

Konstant  opladningsspeending  lige il
batterikapaciteten. (led “charge” taendt).

TRIN 3

Opretholdelse af “PULSED”: Opladeren holder gje med
batterispaendingen og udleder en stremimpuls, nar det er
ngdvendigt at opretholde batteriets kapacitet pa 95/100%.
(LED “EOK” teendt).

@ Hvis signallysene “Charge” og “OK” lyser skiftevis
i hurtig takt i lang tid er det muligt at batteriet ikke er i
stand at modtage opladestrom (sulfatbelagt element).
Hvis lysene lyser ca. hvert 10.-20. sekund betyder det,
at batteriet ikke er i stand at holde spaendingen (hurtig
afladning).

reset  af

Fejlmeddelelser under opladning

Led “C” angiver de sandsynlige fejl fundet under
batteriopladning.

950975-00 04/05/18

W Led “C"+"“Charge” lyser = batteriets kapacitet for stor.
Batteriet kan have et element kortsluttet eller er for stort til
batteriopladeren.

® | tilfeelde af stremsvigt vil opladningen automatisk
genoptages hvor den blev afbrudt.

Batteriopladeren er forsynet med en termisk sikring, som
reducerer strgmstyrken hvis temperaturen i opladeren
stiger.

& Efterlad ikke batteriet uden tilsyn i laengere perioder.

[

A Sjekke din batteriladderetyp fran bilden pa sidan 1

WAARSCHUWINGSLABEL AFB. 1.
Bevestig de bijgeleverde sticker in uw taal op de acculader
voordat u het gereedschap voor het eerst gebruikt.

NL

Instructiehandleiding.
Automatische batterijlader

Alvorens het laden uit te voeren, nauwkeurig de
inhoud van deze handleiding lezen. De instructies van de
batterij lezen en van het voertuig dat deze gebruikt.

Algemene gegevens en waarschuwingen

Hetapparaatkanworden gebruiktdoorkinderenvanaf 8jaar oud
en mensen met beperkte mentale, lichamelijke of zintuiglijke
capaciteiten of met gebrek aan ervaring en kennis, alleenindien
onder toezicht of geinstrueerd over het veilig gebruik van het
apparaat en na op de hoogte te zijn gebracht van de mogelijke
gevaren. Kinderen mogen niet met hetapparaat spelen.
Kinderen mogen geenreiniging en onderhoud uitvoeren zonder
foezicht.

De accuoplader is alleen geschikt om de volgende lood!

zuur-aceu’s o te laden: WET-accu’s: hermetisch afgesloten,

gevuld met elektrolyt: vergen weinig of geen onderhoud (MF),

‘AGM", “GEL".

+ Geen batterijen proberen te laden die niet opnieuw gelaad
kunnen warden of die verschillen van de voorziene batterijen.

» Geen bevroren batterijen laden, omdat deze zouden kunnen
onploffen.

OPGELET, EXPLOSIEVE GASSEN!

+ De batteri produceert explosief gas (waterstoG) tijdens
de normale werking en in grotere hoeveelheid tijdens het
opladen.
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@ Voorkomt de vorming van viammen of vonken.
» Om vonken te voorkomen, let u erop dat de klemmen niet
los kunnen raken van de accucontacten tijdens het opladen.

Verzekert u zichzelf ervan dat de stekker eruit
@ is, alvorens de klemmen aan te sluiten of los te

koppelen.
Zorg voor een passende ventilatie tijdens het laden

A®O

» Een veiligheidsbril dragen met bescherming aan de zijkant
van de ogen, zuurbestendige handschoenen en kleren die u

te%en het zuur beschermen.

+ De batteriuader niet gebruiken met beschadigde kabels, als
deze slag heeft ondervonden, als deze gevallen s of als deze
beschadigdis.

+ Haal de batterilader niet zelf ut elkaar, maar breng hem naar
een erkend service-centrum,

» De voedingskabel moetworden vervangen door gekwalificeerd
personeel.

» De batterijlader niet op brandbare opperviakken plaatsen.

» De batterilader en de kabels ervan niet in het water of op natte
opperviakken plaatsen.

» Plaats de batterijlader zodanig dat deze ioed geventileerd
wordt: niet met andere voorwerpen bedekken; niet opsluiten
in reservoirs of stellingen.

AAansluiting van de batterijlader

» Verbind de rode klem (+) met de positieve batterijpool
en de zwarte klem (-) met de negatieve batterijpool.
Als de accu op een voertuig is gemonteerd, sluit u eerst
de klem aan op de accupool die niet met de carrosserie
is verbonden. De tweede klem die met de carrosserie is
verbonden, moet op een punt zitten dat ver genoeg is
verwijderd van de accu en van de henzineleiding.

+ Plaats de stekkerinhet stopcontact om te beginnen met laden.

» Als u het laden wilt afbreken, koppel dan achtereenvolgens
af: de elektrische voeding, de klem van het chassis of de
negatieve pool (-), de klem van de positieve pool (+)

Beschrijving batterijlader

De automatische batterijlader met inverter switching
tecnologie is geschikt voor het laden van verschillende
soorten loodbatterijen.
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@ Raadpleeg de aanwijzingen van de fabrikant van de
batterijen wat betreft het opladen.

Bedieningen en signaleringen Afb.2

A) Toets “Set” voor de keuze van laadprogramma’s.

B) Laadprogramma’s.

C) Storingslampje: storing bij het laden / omgekeerde
polariteit.

D) Controlelampjes voor laadtoestand.

Een accu opladen

» Sluit de rode klem (+) aan op de positieve pool en de zwarte
klem (-) op de negatieve pool van de batterij.
» Plaats de stekker in het stopcontact om te beginnen met
laden.
@ Het verklikkerlichtsignaal “C” licht op, als u de klemmen
op de batterij hebt aangesloten met verwisselde polariteit.
De aansluiting wijzigen.

@ TYP.2

De acculader heeft verschillende laadprogramma'’s:

» Selecteer met de toets” Set” het door de batterij gevraagde
laadprogramma.

&% Laden bij 14.4 Volt

d% -)ﬁ(- Laden bij 14,7 Volt *

v— Laden bij 14,4 Volt

A
* Laden bij 14,7 Volt *

* Laden bij 14,7 Volt

Geschikt voor AGM Power accu’s die een hogere spanning
vergen.

Sommige fabrikanten van batterijen raden dit programma
aan voor batterijen die functioneren bij temperaturen onder
5°C.

Laad fase Afb.3

FASE 1

De lader geeft de maximale stroomsterkte af tot de
laadcapaciteit van de accu ongeveer 80% bedraagt (led
“charge” brandt).

FASE 2

Laadt met constante spanning tot de volledige capaciteit van
de accu is hersteld. (led “charge” brandt).

FASE 3

“PULSED” onderhoudsladen: De lader controleert de
accuspanning en levert zo nodig een stroomimpuls om een
accucapaciteit van 95/100% te behouden. (led “OK” brandt).

@ Als de verklikkerlichtsignalen “Charge” en “OK”
wisselend aangaan met een snel ritme en voor een lange
duur, is het mogelijk dat de batterij niet meer geladen wordt
(gesulfoneerde plaatjes). Als ze continu aangaan met een
ritme van 10 / 20 seconden betekent dat dat de batterij
niet geladen blijft (verhoogde zelfontlading).

Foutmeldingen bij het laden

De led “C” duidt op mogelijke storingen van de accu die
tijdens het opladen zijn gedetecteerd.
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W Led “C"+"“charge” brandt vast = accu met te grote
capaciteit. Er is mogelijk een kortsluiting in de accu of de
accucapaciteit is te groot voor de acculader.

@ Mocht de voeding komen te ontbreken, dan wordt door de
batterijlader na het herstel automatisch de vooraf gekozen
lading overgenomen.

De batterijlader is uitgerust met een thermische beveiliging
die de stroom vermindert, wanneer de interne temperatuur
te hoge waarden bereikt.

& De batterij niet voor lange periodes onbewaakt laten.

|

]‘| Instruktionsbok.
A For att identifiera din modell av laddare,se sid 1

Automatisk batteriladdare
AVARNINGSTEXT Fi

A.
Fést den medfdljande deka?eg pa ditt sprak pa
batteriladdaren innan du anvénder verktyget.

[:E] Las noggrant igenom denna handbok innan né?on
som helst laddning. Las igenom batteriets och fordonets
instruktioner.

~

Allmant och varningar

Apparaten far inte anvandas av bam under 8 &, av personer
med minskad mental, fysisk och sensorisk formaga eller som
har brist pa erfarenhet och kunskap savida de inte Gvervakas
ellerinstrueras om séker anvéindning av apparaten och efter att
ha forstatt eventuella och mojiga faror. Bam ska inte leka med
apparaten.
Bam skainte utfcrarengdring ochunderhall utan dvervakning
Batteriladdaren ar endast lamplig for laddning av batterier
av “blylsyra” av typen: Batterier “WET": sigillerad och med
elektrolysvatskainuti:medlite underhdllelleringetunderhdllalls
(MF),"AGM", “GEL".
» Forsok inte att ladda icke omladdningsbara batterier eller
batterier som skiljer sig fran de forutsedda.
» Ladda inte frysta batterier eftersom det kan explodera.

VARNING EXPLOSIV GAS!

+ Batteriet skapar exploisv gﬁas (véte) under en normal funktion
och i stdrre mangd under laddningen.

\

@ Undvik lagor och gnistor.
+ For att undvika gnistor sa se il att fastena inte lossnar fran
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batteripolerna under laddningen.
@ Kontrollera att kontakten dragits ut ur uttaget

innan klammorna kopplas till eller fran.
Forutse en [amplig ventilation under laddningen

+ Br skyddsglasdgon med sidoskydd, handskar och kléder
som skyddar mot syror.

/N

» Anvénd inte batteriladdaren med trasiga kablar, om den
utsatts for sttar, om den fallit ner eller om den skadats.

» Plocka inte isér batteriladdaren, utan I&mna in den till en
kvalificerad serviceverkstad.

+ Elkabeln ska bytas ut av kvalificerad personal.

+ Placera inte hatteriladdaren pa antandbara ytor,

+ Placera inte batteriladdaren och kablarnai vatten eller p
vata ytor.

» Placera batterladdaren for en korrekt ventilation: téck den
inte med andra foremal, stnginte in den i lador eller placera
den pa hyllor.

A Anslutning av batteriladdaren

v Anslut den roda klamman (+) till pluspolen pa
batteriet och den svarta kldmman (-) till minuspolen.
Om batteriet siter pa ett motorfordon, anslut forst klamman vid
batteripolen som inte &r ansluten till karosseriet och dérefter
den andra klamman til karosseriet, langt ifran batteriet och
bensinledningen.

» St kontakten i uttaget for att starta laddningen.

+ Fr att avbryta laddningen, koppla bort i foljande ordning:
anslutnm?gn, klAmman fran chassiet eller minuspolen (-%
Kl&mman fran pluspolen (+)

Beskrivning av batteriladdaren

Den automatiska batteriladdaren med inverter switching-
teknologi ar lamplig fér en laddning av olika sorters
blybatterier.

® Se batteritillverkarens anvisningar gallande laddningen

Reglage och signaleringar Fig.2

A) knappen “Set” till programval Laddnings.

B) Laddningsprogram.

C) varningslampa: fel i laddningen / omvand polaritet.
D) Indikatorer for laddningsstatus.
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Ladda ett batteri

» Koppla den réda klamman (+) till den positiva polen och den
svarta klamman (-) till den negativa polen.

» Satt i kontakten i uttaget for att starta laddningen.

@ Kontrollampan “C” tands om du_kopplat klammorna
till batteriet med omvéand polaritet. Andra anslutningen.

® mop. 2

Batteriets laddning har olika valbara program:
» Valj ett 1ampligt laddningsprogram for batteriet med
knappen SET.

d% Laddning pa 14,4 Volt

d% % Laddning pa 14,7 Volt *

v Laddning pa 14,4 Volt

f
’ﬁ(’ Laddning pé& 14,7 Volt*

* Laddning med 14,7 Volt

Alternativ som passar for batterier AGM Power som kraver
hégre spanning.

Vissa batteritillverkare rekommenderar detta program for
batterier som fungerar med en temperatur under 5°C.

Laddningsfasen Fig.3

FAS 1
Laddaren levererar maximal strom tills den aterstaller cirka
80% av batterikapaciteten (Led-lampan “charge” Pa).

FAS 2

Konstant spanning laddar upp for att aterstalla all kapacitet
hos batteriet. (Led-lampa “charge” Pa).

FAS 3

Bevara “PULSED”: Laddaren Overvakar batterispanningen

och levererar en strompuls da det ar nodvandigt for att

bibehalla batteriets kapacitet pa 95/100%. (Led-lampa “ OK”

Pa).

@ Om kontrollamporna “Charge” och “OK” vaxelvis
tands i snabb takt och under en langre tid ar det mojligt
att batteriet inte laddas langre (sulfaterade plattor). Om
de ténds oavbrutet med en intervall pa 10 / 20 sekunder
betyder detta att batteriet inte bibehaller laddningen (hog
automatisk urladdning).

Felrapporter under laddningen

Led-lampan “C” anger de sannolika fel funktioner som

uppstar under batteriladdningen.

B Led-lampan “C”+“charge” lyser stadigt = batteriets
kapacitet ar for stort. Batteriet kan ha en av delarna i
kortslutning eller vara for stort for batteriladdaren.

@ Vid stromavbrott, aterupptar batteriladdaren den
forinstallda laddningen automatiskt.

@ Batteriladdaren har ett varmeskydd som gradvis minskar
strommen da den invandiga temperaturen nar for hoga
varden.

Lamna inte batteriet utan évervakning under langre
perioder.
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NO

Instruksjonsmanual.
Automatisk batterilader

L

For & identifisere din batterilader, se modellene
illustrert pa side 1

A ADVARSEL ETIKETT Fig.1.
Fest Leveres kLepﬁe i ditt sprak pa batteriladeren, for du
tar apparatet i bruk for forste gang.

[jﬂ Les denne manualen nye, og bide instruksjonene
som leveres med batteriet og med kjoretoyet som det skal
brukes i, for det lades.

Oversikt og advarsler

Dette apparatet kan brukes av bam over 8 & samt personer
med hegrensede mentale, fysiske og sensoriske evner, eller
som mangler erfaring og kunnskap, nar de er under oppsikt
eller har fatt oppleering i bruk av apparatet og dermed forstar de
medfalgende farene. Bam maikke leke med apparatet
Rengjaring og vedlikehold ma ikke utfares av bam med mindre
deerunderoppsikt.
Batteriladeren er kun egnet til opplading av "bly/syre-
batterier” av typen: “WET"-batterier. Som er forseglet
med elektrolytt pa innsiden: Vedlikeholdsfrie eller med lavt
vedlikeholdsbehov (MF), “AGM', “GEL".
+ Forsgk aldri & lade batterier som ikke kan lades eller andre
typer enn de som er indikerte.

» Lad aldri frosne batterier som kan eksplodere.

ADVARSEL: EKSPLOSIV GASS!
+ Baterier produserer eksplosiv gass (hydrogen) under normalt
bruk, og 1 enda starre mengder nar det lades.

@ Unnga 4 lage flammer eller gnister.
' Foréunngé?nister ma manforsikre seg om at lemmene ikke
kommer lgs fra batteripolene under opplading.

Sikre at plu?gen er koblet ut av kontakten fr
tilkobling eller frakobling av kabelklemmene.

Sarg for tilstrekkelig ventilasjon under ladning

A®O

+ Bruk alltid vernebriller som er lukket pa sidene, syresikre
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vernehansker, og syresikre kleer.

/N

+ Bruk aldri batteriladeren med skadde kabler eller nrladeren
har veert utsatt for stot eller er skadet.

» Demonter aldri batteriladeren: Ta den til et autorisert
servicesenter.

+ Stromkabel ma byttes ut av kvalifisert personale.

+ Plasser aldri batteriladeren pa brennbare overflater.

+ Plasser aldri batteriladeren og dets kabler i vann eller pa
vate overflater.

» Plasser hatteriladeren med tilstrekkelig ventilasjon, dekk den
aldri med andre objekter eller lukk den inn i beholdere eller
lukkede hyller.

A Kobling av batterilader

+ Koble red ladeklemme til positiv (+) batteriterminal,
0g svart ladeklemme til negativ (-) batteriterminal.
Dersom batteriet sitter i et motorkjaretay, skal du farst sette
Klemmen pa den batteripolen som ikke er tikoblet karosseriet,
0g deretter koble den andre klemmen til karosseriet i en viss
avstand fra batteriet og bensinledninger,

+ Sett pluggen i kontakten for & starte lading,

+ Fordavhryte ladningen, koble farst ra stramforsyningen, iem
deretter ladeklemmen fra bilkarosseriet eller negatv terminal
(+), 0g ladeklemme fra positiv terminal (+)

Beskrivelse av WMer) -

Denne automatiske batteriladeren med vekselbytteteknologi
er designet for & lade forskjellige typer blybatterier.

@ Respekter batteriprodusentens instruksjoner for ladning
Kontroll- og signal-LEDer - Fig. 2

A) “Modus’-knapp for programvalg.

B) Oppladingsprogrammer.

C) Feilvarslingslampe: feil under opplading / feil polstilling.
D) Varsellamper for ladetilstanden.

Lade batteriet
» Koble den rade klemmen (+) til batteriets positive pol og den
svarte klemmen (-) til batteriets negative pol.
» Sett pluggen i kontakten for & starte lading.
@ “C"-LEDen lyser opp nar klemmene har blitt koblet til
batteriet med omvendt polaritet. Bytt om pa koblingen.
» Bruk “ Set”-knappen til & velge ladeprogrammet for batteriet.

@® wop. 2

Batteriladeren har diverse programmer som kan velges:

3% 14,4 volts lading

0'% * 14,7 * volts lading

950975-00 04/05/18

—¥ 14,4 volts lading

* 14,7 * volts lading

* Lader ved 14,7 Volt

Valgmulighet som passer for batteriene AGM Power som
krever hgyere spenning.

Noen batteriprodusenter foreslar & bruke dette programmet
for batterier som brukes ved temperaturer lavere enn 5°C.

Ladefase Fig.3

1. FASE

Batteriladeren leverer maksimal stremmengde inntil ca. 80 %

av batteriets kapasitet er gjenopprettet (LED-lampe “charge*

lyser).

2. FASE

Lading med konstant spenning inntil batteriet er fulladet.

(LED-lampe “charge” lyser).

8. FASE

“PULSED” vedlikeholdslading: Laderen sjekker

batterispenningen og avgir en strempuls nar det er ngdvendig

for & holde batterikapasiteten pa 95-100%. (LED-lampe “OK*

lyser).

® Dersom“Charge” og “ OK” LED blinker raskt i lengre tid,
betyr dette at batteriet ikke lenger mottar ladning (dvs. at
sulfatering har inntruffet i platene). Dersom disse LEDene
lyser vekslende hvert 10.-20. sekund, betyr det at batteriet
ikke kan holde pa ladning (hay selvutlading).

5 ) Meldinger om feil under lading

LED-lampen “C” viser at det har blitt funnet mulige
funksjonsfeil under ladingen.

B LED-lampe “C"+“charge” lyser = Batteriet har for stor
kapasitet. Det er mulig at ett av elementene i batteriet er
kortsluttet, eller batteriet er for stort for batteriladeren.

@ Hvis, stremforsyningen sviktet under denne perioden,
vil gnsket ladning fortsette automatisk nar stremmen
kommer tilbake.

® Batteriladeren er utstyr med varmesikring som gradvis
reduserer strammen levert nar den interne temperaturen
blir for hay.

La aldri batteriet veere uten tilsyn for lange perioder.
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Kayttdohjeet.
Automaattinen akkulaturi

|

A Tunnista oman akkuvaraajasi tyyppi sivun 1
kuvien perusteella

A MUITA VAROITUKSIA KUVA 1.
Kiinnita tarra, sinun kansallisella kielella, paélle akkulaturi,
ennen kayttoonottoa ensimmaista kertaa.

[:E] Lue tamén kéyttooppaan ohjeet hyvin, ennen kuin
aloitat lataamisen. Lue myos akun ja akkua kayttvén
laitteen kayttoohjeet.

Yleiset ohjeet ja varoitukset

Alle 8-vuotiaat lapset ja henkisesti, fyysisesti tai aistillisesti
rajoittuneet henkilét tai kokemattomat henkilét saavat kéyttaa
laitetta vain valvonnan alaisina tai saatuaan asianmukaisen
perehdytyksen laitteen turvalliseen kéyttoon ja mahdollisiin
vaaroihin. Lapseteivat saa leikki aitteella.

Lapseteivét saa puhdistaatai huoltaalaitettailman valvontaa.
Tama akkulaturi sopii ainoastaan seuraavan tyyppisten
lyijylhappoakkujen lataamiseen: “WET™-akut. suljetut,
sisalla nesteméinen elektrolyyti: Iahes huoltovapaa tai taysin
huoltovapaa (MF), "AGM’, GEL".

+ Ala yritd ladata ei-ladattavia tai vadrantyyppisia akkuja.

» Al lataa jaétyneitd akkuja, ne saattavat réjahtaa.

ﬁ Ainoastaan kéyttoon sisatiloissa.
Rl'\Ji\HTl'\VIEN KAASUJEN VAARA!

v Akusta hoyrystyy 'réHéhtévéé kaasua (vetyd)
normaalitoiminnassa, ja latauksen aikana suurimmissa
Madrissa.,

@ Valta liekkien ja kipindiden muodostamista.

+ Kipindiden valttamiseksi varmista, etta litimet eivt voi irrota
akun navoista lataamisen aikana.

* Liittimet eivét saa koskaan koskettaa toisiaan.

@ Varmista, etta pistoke on irti pistorasiasta ennen
littimien kytkemista tai irrottamista.

Varmista riittava ilmanvaihto latauksen aikana. .

950975-00 04/05/18
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+ Kéyta sivulta suojaavia silmiensuojaimia seka hapolta
sliojaavia Suojakasineité ja -vaatetusta.

/N

+ Ala kayta akkulaturia, jonka kaapelit ovat vaurioitunegt, taijos
[aturiin on kohdistunut iskuja, jos S on pudonnut tai muuten
vahingoittunut.

+ AI& pura akkulaturia vaan toimita se valtuutettuun
huoltokeskukseen.

+ Sydttdkaapelin saa vaintaa vain pateva teknikko.

+ Ala aseta akkulaturia tulenarkojen pintojen paalle.

+ Ald laita akkulaturia ja sen kaapeleita veteen tai mérille
pinnaile.

+ Sijoita akkulaturi siten, etté se on rittévasti imastoitu: &1& peité
sité muilla esineill tai sulje siligihin tai hyllykdihin.

AAkkulaturin kytkenta: toimintajarjestys

+Kytke punainen liitin 1(+) akun plus-napaan
ja musta [iitin (-) akun miinus-napaan.
Mikali akku on asennettu autoon, lité ensiksi leuka akun
napaan, jota ei ole liitetty koriin, ja sitten lité toinen leuka
korin sellaiseen pisteeseen, joka Sijaitsee kaukana akustaja
polttoaineletkusta.

» Kytke pistoke pistorasiaan ja aloita lataus.

+ Keskeyta lataus kytkemall jarjestyksessa irti: sahkvirta,
kehyksen tai miinus-navan (-) litin, plus-navan (+) litin.

Akkulaturin kuvaus

Inverter switching teknologialla toimiva automaattinen
akkulaturi soveltuu erilaisten lyijyakkujen lataamiseen.

® Noudata akkujen valmistajan ohjeita latauksen suhteen

Komennot ja merkinannot Kuva 2

A) Set-painike latausohjelmien valintaan.

B) Latausohjelmat.

C) Virhemerkkivalo: latausvirhe / kdénteinen napaisuus.
D) Lataustilan merkkivalo.

Akun lataaminen

» Kytke punainen liitin (+) akun plusnapaan ja musta liitin (-)
sen miinusnapaan.
» Kytke pistoke pistorasiaan ja aloita lataus.

@ “C” merkkivalo syttyy, jos napaisuus on virheellinen.

@ TYYPPI2
Akkulaturissa on erilaisia valittavia ohjelmia:
» Valitse akun vaatima latausohjelma*“ Set” nappaimen avulla.
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665 Lataus 14,4 Volt

d% ')ﬁ(' Lataus 14,7 Volt *

—v Lataus 14,4 Volt

% Lataus 14,7 Volt*

* Lataus 14,7 Voltissa

Valinta soveltuu akuile AGM Power, jotka vaativat
korkeampaa jannitetta.

Eraat akkujen valmistajat suosittelevat tata ohjelmaa akuille,
joita kaytetaan alle 5°C lampétiloissa.

Taysvarausvaihe Kuva 3

VAIHE 1

Akkulaturi antaa taytta virtaa, kunnes akun lataustaso on noin

80 % (led-valo “CHARGE" palaa).

VAIHE 2

Lataa tasaisella jannitteelld, kunnes akku on taynna. (led-

valo “CHARGE" palaa.

VAIHE 3

PULSED-tilan sailyttdminen: Akkulaturi tarkistaa akun

jannitteen ja antaa tarvittaessa pulssilatauksen, jotta

lataustaso pysyy 95/100 %:ssa. (lled-valo “OK” palaa).
Jos merkkivalot “CHARGE" ja “OK” syttyvat vuorotellen
lyhyin valein ja pitkaan, saattaa syyna olla ettd akku
ei ota enda vastaan latausta (levyt sulfatoituneet). Jos
merkkivalot syttyvat jatkuvasti 10 / 20 sekunnin valein, ei
akku pysy ladattuna (liiallinen itsepurkautuminen).

Latausvirheilmoitukset ‘ |

Led-valo“ C” ilmoittaa akuntodennékdisista toimintahairidista,

jotka tulivat esille akun latauksen aikana.

B Led-valo “C”"+"CHARGE” palaa kiinteasti = akun
kapasiteetti on liian suuri. Jotkut akun osat voivat olla
oikosulussa, tai akku on liian suuri akkulaturiin.

@ Jos laturin virransy6ttd lakkaa, aikaisemmin valittu lataus
kaynnistyy automaattisesti uudelleenkaynnistyksessa.

Akkulaturissa on terminen suoja, joka alentaa virran,
mikali sisalampdtila kohoaa liian korkeaksi.

Ala jaté akkua pitkiksi ajoiksi ilman latausta.

950975-00 04/05/18
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Kasutusjuhend.
Automaatne akulaadija

L

é Akulaadija maaratlemiseks vaadake palun
mudelite joonist Ik.1

& HOIATUSSILDIGA JOON.1.
Enne seadme kasutuselevéttu, kleepige kleebis oma enda
riigikeeles.

[:[._il Lugege enne kasutamise alustamist hoolega labi
nii kaesolev juhend kui ka juhendid, mis olid kaasas akuga
ja sdidukiga, millel seda kasutama hakatakse.

Ulevaade ja hoiatused

Seadet tohivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
alanenud vaimsete, fldsiliste voi tunnetuslike voimetega isikud
Vi isikud, kellel pole asjakohaseid kogemusija teadmisi- seda
vaidjuhul, kuinad tegutsevad kellegijarelevalve alljakuineidon
seadme turvalise kasutamise suhtes asjakohaselt juhendatud
ningnad on saanud aru vimalikest ohtudest. Seadmega ei tohi
mangidalapsed.
Lapsed tohivad puhastada ja hooldada seadet vaid téiskasvanu
Arelevalveall
Akulaadija on meldud ainult jargmiste “plii-happe” akude
laadimiseks: Suletud aku “WET". sisaldab elerolitilist lahust
:véikese hoolduse vdihooldusvajaduseta (MF), "AGM", “GEL".
+ Mittelaetavate akude voi muut tiilipi akude (peale nende, mis
néidatud) laadimine ei ole lubatud.
» Kiilmunud akusid ei tohi laadida plahvatusohu ttu.

HOIATUS: PLAHVATUSOHTLIK GAAS!

» Akude tod kéigus tekib plahvatusohtlikku gaasi (vesinik), veel
enam tekib seda gaasi taaslaadimise korral.

@ Viltige leekide voi sademete tekitamist.

» Sédemete tekke valtimiseks veenduge, et kiemmid ei
vabaneks aku pooluste kiljest laadimise ajal

@ Enne kaabli klemmide lahtiiihendamist veenduge,
et kaabel ei ole pistikupesaga ihendatud.

¢ Laadimise ajal peab olema tagatud piisav
ventilatsioon
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+ Kasutage alati molemalt poolt suletud ohutusprille,
happekinalaid ohutuskindaid ja happekindlat riietust.

/N

+ Arge kasuta?e akulaadijat, kui selle juhtmed on kahjustatud
vOrjuhul kui Taadija on saanud pdrutusi voi kahjustusi

» Arge vGtke akulaadijat ise lahti. Viajadusel viige see volitatud
teenindusse.

+ Toitejuhet tohib vahetada ainult vastava valjadppe saanud isik.

» Akulaadijat i tohi asetada kergesti sittivatele pindadele.

» Akulaadijat voi selle kaableid el tohi panna vette ega mérjale
pinnale.

» Akulaadija asukont peab olema piisava ventilatsiooniga;
laadijat ei toni katta teiste objektidega ega panna seda suletud
anumasse vGi suletud riiulitele.

AAkulaadija Uhendamine

» Uhendage punane laadimisklamber positiivse (+) aku
pooluse ja must laadimisklamber F—) negatiivsega.
Kui aku on sdiduki killge paigaldatud, tuleb Uhendada esmalt
klemm selle aku poolusega, mis ei ole sdidukiga thendatud
Ja seejarel teine klemm soidukiga kohas, mis on kaugel akust
ning bensiinijuhtmest.

» Laadimise alustamiseks dhendage juhe pistikusse.

+ Et katkestada laadimist, lilitage esiteks valja toide ja seejrel
eemaldage laadimisklamber auto Kerelt voi negatiivselt
terminalilt(-) ja positiivselt (+)terminalilt

Akulaadija kirjeldus

See vaheldi lllitusega automaatne akulaadija on mdeldud

erinevat tulpi pliilakude laadimiseks.
Jalgige tootja poolt antud juhised akude taaslaadimise
kohta.

Kontrolli- ja méarguande indikaatorid - Joon.2

A) “Set” nupp — laadimise programmi valimiseks.

B) Laadimisprogrammid.

C) Rikkeindikaator — térge laadimisel / vastupidine
polaarsus.

D) Aku laetustaseme indikaatorid.

Aku laadimine

» Uhendage punane klemm (+) aku positiivse poolusega ja
must klemm (-) aku negatiivse poolusega.
» Laadimise alustamiseks Uhendage juhe pistikusse.
@ "¢’ -indikaatorlamp siittib, kui aku klemmid on tihendatud
pooratud polaarsusega. Podrake Gihendus ringi.

950975-00 04/05/18

@ wmup. 2

Akulaadijal on erinevad valitavad programmid.
» Soovitud laadimisreziimi valikuks kasutage reziimi (SET)-
nuppu.

6‘0-14.4V
d‘é* 147V *
14.4V
* 147V *

* Laadimine 14,7 V juures

Sobilik ettevétte AGM Power akude jaoks, mis vajavad
kdrgemat pinget.

Mbned akutootjad soovitavad kasutada seda reziimi akudel,
mis tootavad temperatuuril alla 5°C.

Aku Mn. 3
1. ETAPP

Akulaadija véljastab maksimaalset voolu seni, kuni umbes
80% aku mahutavusest on taastatud (leednaidik “ CHARGE”
on sees).

2. ETAPP

Pisival pingel laadimine — kuni aku kogumahutavuse
saavutamiseni (leednaidik “CHARGE” on sees).

3. ETAPP

“PULSED™-i (,impulsid) sailitamine — akulaadija kontrollib
aku pinget ja annab vooluimpulsi siis, kui see on vajalik aku
95%/100% mahutavuse sailitamiseks (lleednaidik “OK” on
sees).

® Kui “CHARGE"- ja “OK”-indikaatorid vilguvad pikemat
aega kiiresti, tdhendab see, et aku laadimist enam ei
toimu (s.t plaatidel on tekkinud sulfiteerumine). Kui need
indikaatorid sittivad vaheldumisi iga 10-20 sekundi jarel,
siis thhendab see seda, et aku ei suuda saadavat laengut
sailitada (korge isetiihjenemine).

Veateated laadimisel

Leednaidik “C” osutab aku laadimise ajal esilekerkinud

voimalikele térgetele.

B |Leednaidik “C"+*CHARGE" on pidevalt sees = aku
mahutavus on liiga suur; akul vdib olla tks element puudu
v0i siis on aku mahutavus akulaadija jaoks liga suur.

® Kui vooluvarustus katkeb selle perioodi jooksul, taastub
valitud laadimisreziimi t66 automaatselt peale voolu
tagasitulekut.

@ Antud akulaadijal on termiline kaitse, mis vahendab
edastatava laengu alati kui sisetemperatuur tduseb liiga
korgeks.

AAkut ei tohi jatta pikaks ajaks jarelvalveta.
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Instrukciju rokasgramata.
Automatisks bateriju uzladetajs

L

Lai noskaidrotu, kura bateriju uzlades ierice Jums
ir, lidzu, aplikojiet modelus, kuri ir attéloti 1.
lappusé.

BRIDINAJUMA MARKEJUMS ZIM.1.
Pries pirmajj naudojima, pridéti lipduka savo Salyje kalba

. Uzmanigi lasiet So quasarérr_latu un abas
instrukcijas, kuras ir paredzetas kopa ar bateriju un
izpausmes [idzekli, kura ta bis lietota pirms uzladésanas.

Parskats un bridinajumi

Soiericidrikstizmantotbérmi, sakotno 8 gadu vecuma, un cilveki
arierobezotamgarigam, fiziskam vai sensoriskam spéjamvaiar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja vien vinus uzrauga vai,
javiniirpiemérota veida apmactti parierices drouizmantoSanu
unizprotiespéjamas briesmas. Berninedrikst rotalties arierici
Béminedrikstveikttirisanu vaitehniskoapkopibezuzraudzibas.

Akumulatoru ladgtajs ir piemérots tikai Sadu tipu svinal
skabes akumulatoru uzladéSanai: “WET" akumulator:
hermétiskinoslégti, satur elekirolita Skidrumu - apkope irvai nu
miniméla, vai nav vajadziga vispar (MF), "AGM", “GEL".

» Nekad nemeginiet uziadet baterijas, kuras nevar bit uzladétas
vai citus veidus neka $is noraditas.

» Nekad neuzladiet aizsalusas baterijas, kuras var eksplodét.

& BRIDINAJUMS: SPRAGSTOSA GAZE!

+ Baterijas razo spragstoSu gazi (adenradis) normala
Ielgipluatacijas laika un pat lielaku daudzumu uzladésanas
aika.

@ lzvairities no liesmu vai dzirkstu izraisiSanas

+ Lai novérstu dzirkste|u raSanos, nodrosiniet, lai uzladesanas
laika kontakti nevarétu atdaltties no akumulatora poliem.

@ Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir izslégta no

ligzdas pirms kabela skavu pieslégSanas vai
izslégSanas.
%:

Nodrosiniet piemérotu ventiléSanu uzladésanas
laika.
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+ Vienmér valkat drosibas brilles, kas ir aizvértas no saniem,
skabe-drodas drosihas cimdus un skabe-drosas drébes.

+ Nekad nelieto bateru uzladétaju ar bojatiem kabeliem vai kad
uzladetajs bija paklauts triecienam vai bojats.

» Nekad neatveriet un neremontéjiet batereju ladataju:
nogadajiet to kvalificéta servisa centra.

» Padeves kabeli drikst remontét tikai kvalificéts specialists.

+Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju uz viegli
uzliesmojosiem virsman.

» Nekad nenovietojiet bateriu uzladtaju un to kabelus adent
vai Uz mitram virsmam.

» Novietojiet baterilu uzlaagtaju ar atbilstosu ventiléSanu; nekad
nenosedziet to ar citam objektiem vai neaizvériet konteineros
vai aizvértos plauktos.

A Bateriju uzlades ierices pieslégSana

+ Pigvienojiet sarkano ladéSanas skavu pozitivajai (+) bateri«'as
spalleiunmelno ladeSanas skavu (- negativajai baterijas spaile.
Jaakumulatoru iemonté automasing, tad vispirms ir japievieno
kontakts pie ta akumulatora pola, kas nav savienots ar
karosgriju, péc tam japievieno otrs kontakts pie karosérijas
- Vieta, kas Ir talak no akumulatora un no degvielas caurulem.

+ Pieslédziet bateriju uzlades ierici pie baroanas fikla.

+ Lai partrauktu ladéSanu, vispirms atdaliet galveno baroSanas
bloku, tad atvienojiet ladésanas skavas no masinas korpusa
vai negativas spailes (-) un no pozifivas spailes (+)

Bateriju uzladétaja apraksts

Sis automatisks bateriju uzladatajs ar apgrieztu ieslégsanas
tehnologiju ir konstruéts, lai uzladét dazada veida svina
baterijas.

® Respektéjiet instrukcijas, kurus nodro$inaja bateriju
Izgatavotajs uzladésanai.

Regulésanas un signalizé$anas gaismas diozi (LED) — Zim. 2

A) Poga “Set” (lestatit) ladétaja programmas izvélei.

B) UzladéSanas programmas.

C) Kludas indikators: klime uzlades laika / sajaukta
polaritate.

D) Uzlades stavokla indikatori.

Viena akumulatora uzladésana

» Savienojiet sarkanu skavu (+) ar baterijas pozitivu polu un

melnu skavu (-) ar baterijas negativu polu.

> leslédziet kontaktdaksu ligzda, lai iesakt uzladésanu.

@ “C” gaismas diode iedegas, kad skavas tika pievienotas
pie baterijas ar apgrieztu polaritati. Mainiet savieno$anas
kartibu.
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@ wop. 2

Baterijas ladétajam ir vairakas izvélamas programmas:
» lzmantojiet” Set” (rezZima) taustinu, lai izmeklét piemérotu
baterijai uzladésanas programmu.

3% 14.4 Volt uzladesana

d% "ﬁ" 14.7* Volt uzladésana

v 14.4 Volt uzladésana

A
* 14.7* Volt uzladésana

* lelade pie 14,7 Volt

Opcija ir piemérota baterijam AGM Power , kas pieprasa
augstaku spriegumu.

Dazi bateriju razotaji norada lietot o programmu baterijam,
kas darbojas pie temperatiram zemakam neka 5°C.

Uzlades faze Zim.3

1. FAZE

Akumulatoru 1adétajs padod maksimalo stravu,
akumulators nav uzladéts Iidz apméram 80%
kapacitates (deg gaismas diode “CHARGE").

2. FAZE

UzladéSana ar konstantu spriegumu [idz akumulators ir
pilntba uzladéts. (deg gaismas diode “CHARGE”").

8. FAZE

UzturéSana “IMPULSU” (PULSED) rezima: Akumulatoru
ladétajs parbauda akumulatora spriegumu un padod
sprieguma impulsu, ja ir nepiecieSams uzturét akumulatora
kapacitati 95-100% limeni. (deg gaismas diode “ OK”).

@ Ja “CHARGE” vai “OK” LED atri uzliesmojas ilgsto$u
laiku, tas nozZiImé, ka baterija vairs nesanem stravu (t.i. uz
elektordiem notika sulfacija). Ja Sie gaismas diozi, citkart,
iedegas katras 10-20 sekundes, tas nozimé, ka baterija
nevar turét stravu (augstas patizladésanas).

= _Y &
Uzlades kladu mgn}i

Gaismas diode “C” norada uz iesp&jamam akumulatora

klimém, kas tika konstatétas uzladésanas laika.

B Nepartraukti deg gaismas diode “C”+“CHARGE" =

akumulators ar parak lielu kapacitati. lespéjams, ka kadam

akumulatora elementam ir Tssavienojums, vai tas ir parak
liels §im akumulatoru ladétajam.

kamér
no ta

@ Ja elektroapgade izgazies, tad véléta uzladésana
automatiski atsaksies, kad atgriezisies energija.

@ Bateriju uzladétajs ir apgadats ar termisku aizsardzibu,
kas pakapeniski samazina pievadttu stravu, kad iek$éja
temperatdra k|0st parak augsta.

Nekad neatstajiet bateriju neuzraudzitu uz ilgstoSiem
laika periodiem.

950975-00 04/05/18
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Naudojimosi instrukcija.
Automatinis akumuliatoriaus

IU jkroviklis

& Atpazinkite savo modelj #1.

/AN ISPEJAMUOJU UZRASU PAV:
Pirms nodosanas ekspluatacija {)irmo reizi, likts uz
uzlimes jusu valoda uz akumulatora ladétas.

[jﬂ |démiai perskaitykite ne tik Sia akumuliatoriaus
instrukcija, bet ir transporto priemonés instrukcija, kurioje
ji bus panaudotas pries jj jkraunant.

Bendra informacijair jspejimai
Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai bei asmenys,
kuriems bidingi sumazgje fiziniai, jutimo arba protiniai
gebgjimai, kuriems triksta patirties bei Ziniy Ir, uZ jy sauga
atsakingas asmuo prizidréjo bei iSmoké naudotis prietaisu,
supazindinojuos su galimais pavojais.
Vaikaineturéty Zaisti su prietaisu.

Be suaugusiy prieZidros vaikai negali atlikti valymo ar prietaiso
priezidros darbus.

Akumuliatoriy jkrovejas yra tinkamas tiktai akumuliatoriy
“Svinas/riigstis” jkrovai tipo: Akumuliatoriai “WET". suviduje
uzhermetinty elektrolito skysCiu: mazo palaikymo arba be
palakymo (MF),*AGM", “GEL".

» Niekada nebandykite {krauti akumuliatoriy, kuriy negalima

perkrauti arba ty tipy, kurie atitinkamai pazyméti.

» Nikada nekraukite susalusiy akumuliatoriy, kurie gali sprogfi.

DEMESIO: SPROGSTANOS DUJOS!
» Baterijos iSskiria sprogstamas dujas(hydrogena) prastos
operacijos metu ir dar didesnj kiekj pakartotinio jkrovimo metu.

@ Venkite, kad susidaryty liepsna arba kibirkstys

+ Kibirkstims idvengti, sitikinkite, kad gnybtai negali atsikabinti
nuo akumuliatoriaus poliy jo fkrovimo metu.
Isitikinkite, kad Sakuté yra iStraukta i$ lizdo prie$
prijungiant arba atjungiant kabelio gnybtus.

Tteikti tinkama ventiliacija jkrovimo metu.
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A®O

+ Visada uzsidekite apsauginius akinius turincius Sonines
apbsaugas, rligstims atsparias pirstines Ir rigstims atsparius
rilbus.

» Niekada nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio su pazeistu
kabeliu arba jeiqu {kroviklis kada nors buvo patyres smigj
arba pazeistas.

» DraudZiama patiems remontuoti krovikl], tai turi atlikti
gamintojo jgaliotas atstovas.

+ Laidai gali buti keiciami tik kvalifikuoty darbuotojy.

» Niekada nestatykite akumuliatoriaus jkroviklio ant greitai
uzsideganciy pavirsiy.

» Niekada nedékite akumuliatoriaus jkroviklio ir jo kabeliy |
vandenj arba ant drégny pavirsiy.

+ Laikykite akumuliatoriaus kroviki prie tinkamos ventiiacios,
niekada neuzdenkite jo su kitais objektais ir neuzdarykite |
konteinerius arba | lentynas.

A Prijungimas ir naudojimas kaip kroviklio

*Raudong krovimo gnybta prijunkite prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), 0 juoda prie nei?iamo gnybto ().
Jeiqu akumuliatorius montuojamas automobllyje, ta 1S pradziy
reikia prijungti kontakig prie to akumuliatoriaus poliaus, kuris

ne.suiungtas"su karoserija, Easkw prijungiamas kitas kontaklas

prie karoserjos - vietoje, kuri yra toliau nuo akumuliatoriaus
Ir kuro vamzaziy,
+ Akumuliatoriy krovikl prijunkite prie elektros tinklo.

» Norédami nutraukti jkrovima, pirmiausia atjunkite krovikl; nuo
elektros tinklo, po to nuimkite gnybta nuo automabilio korpuso
ar akumuliatoriaus neigiamo (3gnybtoirgaliausiai gnybtgnuo
teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto.

Akumuliatoriaus jkroviklio aprasymas

Sis automatinis akumuliatoriaus jkroviklis su inverterine
jjungimo technologija yra numatytas jkraudinéti jvairaus tipo
aptarnaujamus Svino akumuliatorius.

® Atsizvelkite | gamintojo instrukcijg atliekant pakartoting
jkrovima.

Kontrolés ir signalizavimo indikatoriai -Pav.2

A) Klavisas “Set” pasirinkti jkrovimo programas.

B) |krovimo programos.

C) Klaidos indikatorius: jkrovimo anomalijos / atvirk$¢ia
poliarizacija.

D) |krovos lygio indikatorius.

950975-00 04/05/18

Akumuliatoriy jkrovimas

» Prijunkite raudong gnybta (+) prie akumuliatoriaus teigiamo
poliaus ir juodg gnybtg (-) prie akumuliatoriaus neigiamo
poliaus.

» Pajungti Sakute j lizdg tam, kad pradétu jsikraudinéti.

“C” indikatorius uzsidega kai gnybtai yra atvirksciai
prijungti prie akumuliatoriaus poliy. Apkeisti jungtis.

@ wob.2

Baterijy jkroviklyje galima pasirinkti jvairias programas:
» Naudokite" Set” klavisg tam, kad pasirinkti reikalingg
akumuliatoriui jkrovimo programa.

3% |krovimas 14.4 v

6‘5 % |krovimas 14.7 V *

v—v |krovimas 14.4 V

% |krovimas 14.7 V *

* 14,7 volto krovimas

Tinka baterjoms AGM Power, kurioms reikalinga didesné
jtampa.

Kai kurie akumuliatoriy gamintojai sidlo naudoti Sig programg
akumuliatoriams kurie eksplotuojami prie Zemesnés kaip 5°C
temperatdros.

v

\\ |krovimo fazé Pav.3

1 FAZE

lkroviklis tiekia maksimalig elektros srove iki tol, kol

akumuliatoriy jkrova pasiekia 80% (Sviecia led “CHARGE").

2 FAZE

Tiekia nuolating jtampa tol, kol atstato akumuliatoriy

pajéguma. (Sviecia led “CHARGE”").

8 FAZE

“PULSED” rezimo palaikymas: |kroviklis  patikrina

akumuliatoriy jtampg ir paduoda elektros impulsg, kad

palaikyti 95-100% pajéguma. (Sviecia led “OK”).

@ Jeigu “CHARGE” ir “OK” indikatoriai ilgai mirksi, tai
reiSkia, kad akumuliatorius negauna daugiau krovimo (
t.y. sulfatas yra nusédes j ploksteles). Jeigu Sie indikatoriai
uzsidega pakaitomis kas 10-20 sekundziy, tai reiSkia kad
akumuliatorius negali laikyti krovimo (aukstas iSsikrovimo
lygis).
Pranesimai apie klaidas jkrovos metu

Led “C” nurodo galimus akumuliatoriaus gedimus jkrovimo

metu.

B Sviegiantis led “C +CHARGE” = akumuliatoriy galingumas
per didelis. Akumuliatoriuose yra trumpas sujungimas, arba
jy galingumas yra per didelis jkrovikliui.

@ Jeigu nutruksta maitinimas, trikstamas jkrovimas
automatiskai atsinaujins kai atsiras maitinimas.

® Akumuliatoriaus jkroviklis turi termine apsauga kuri
palaipsniui sumazina srovés tiekima, jeigu vidiné
temperattra tampa per auksta.

Niekada nepalikite akumuliatoriaus ilgam laikui be
priezidros.
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Instrukcja obstugi.
|| Automatyczna tadowarka
akumulatora

Aby zidentyfikowac dany tYp fadowarki nalezy
A zajrze€ na strong 1, Modele

A DODATKOWE OSTRZEZENIARYS.1.

Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia
do eksploatacji, zamocuj naklejke w swoim jezyku na
fadowarce.

[:E] Przed fadowaniem, przeczytaj dokladnie
niniejszTnstru_kch oraz obie instrukcje dostarczone z
akumulatorem i pojazdem, w ktorym bedzie ona uzywana.

Przeglad zagadnien i ostrzezenia

Urzadzeniemoze byCobstugiwane przezdzieciwwiekupowyzej
§lati przez osoby 0 zmniejszonych zdolnociach umystowych,
fizycznych lub sensorycznych tylko pod stosownym nadzorem
lub po odpowiednim pouczeniu w zakresie bezpiecznego
uZytkowania urzadzenia i zrozumieniu mozliwego ryzyka.
Dzieci nie powinny bawi sie urzadzeniem.
Dzieci nie powinny czy$cic lub konserwowac urzadzenia bez
stosownego nadzoru.
Ladowarka jest przeznaczony wylacznie do fadowania
akumulatordw ,kwasowo-olowiowych” typu: Akumulatory
“WET". szczehnie zamkniete z elektrolitem: konserwacja w
niewielkim zakresie lub bezkonserwacyjne (MF), "AGM", “GEL".
J Nigdy nie probuj fadowac akumulatorow, ktére nie moga by¢
fadowane ub innych niz wskazane typow.
] Ning niefaduj zamarznietego akumulatora, poniewaz moze
eksplodowat.

& UWAGA: GAZ WYBUCHOWY!

+ Akumulatory, w trakcie normalnej pracy, wytwarzaja gaz o
wiasciwosciach wybuchowych (wodor), a jeszcze wigksze
jegoiloSci podczas fadowania.

@ Unikaj tworzenia plomieni lub iskier.

+ Celem uniknigcia powstawania iskier, nalezy upewnic sie, czy
zaciski szdobrze zamocowane do biegunow akumulatora w
czasie fadowania.

950975-00 04/05/18

Upewnij si, ze wtyczkaJest wyjeta z gniazda
zanim podfaczysz lub odtaczysz zaciski

przewodow.

W trakcie fadowania zapewnij odpowiednia
wentylacje.

A®O

» Zawsze zakladaj okulary ochronne z ostonkami bocznymi,
kwasoodporne rekawice | kwasoodporng 0dzieZ.

/N

» Nigdy nie uzywaj fadowarki z uszkodonymi przewodani, lub
W przypadku jej uderzenia lub uszkodzenia,

» Nigdy nie wolno Eodejmowaé prob demontazufadowarki. Jesli
zachodzi potrzeba naprawy nalezy urzadzenie dostarczyc do
serwisu posiadajacego autoryzacye.

+ Przewdd zasilajacy moze wymienia¢ wytacznie osoba
posiadajaca kwallfikacie.

+ Nigdy nie stawiaj tadowarki akumulatora na fatwopalnych
powierzchniach.

» Nigdy nie umieszczajtadowarki wraz z przewodami w wodzie
lub na mokrych powierzchniach.

+ Ustawiaj fadowarke akumulatora w miejscu z odpowiednia
Wentylach; nigdy nie nakrywaLjej innymi przedmiotami, ani
nie zamykaj wewnatrz pojemnikow lub zamknietych potek.

A Podtaczenie tadowarki do akumulatoréw

+Podfgczy¢ czerwony zacisk tadowarki (+) do
dodatniego bieguna akumulatora, a czarny zacisk
tadowarkl ﬂ-) do ujemnego bieguna akumulatora.
Jezeli akumulator zamontowany jest w samochodzie, nalezy
najpierw podtaczy¢ zacisk do bieguna akumulatora, kiory nie
jest potaczony z nadwoziem, a nastepnie podfaczyC arugi
zacisk do nadwozia, w punkcie oddalonym od akumulatora i
od przewodu benzynowego.

» Podtgczy¢ tadowarke do zasilania.

+ Aby przerwac fadowanie najpierw nalezy odigczyC zasilanie
z sleci, nastepnie odtaczyC zacisk tadowarki od nadwozia
(masK) pojazdu lub od bieguna ujemnego (-), a nastepnie
zacisk fadowarki od bieguna dodatniego akumulatora (+§).

Opis tadowarki akumulatora

Ta automatyczna tadowarka akumulatora z przetgczaniem

inwertora, zaprojektowana jest do fadowania réznych typéw

akumulatoréw otowiowych.

@ Stosuj sie do instrukcji tadowania dostarczonych przez
Producenta akumulatora.
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Kontrolne i sygnatowe diody LED — Rys.2

A) Przycisk “Set” umozliwiajgcy wybdr programu
fadowania.

B) Programy fadowania.

C) Kontrolka btedu: awaria podczas tadowania /
odwrdcone bieguny.

D) Kontrolki stanu natadowania.

tadowanie akumulatora

» Podtgcz zacisk czerwony (+) do dodatniego bieguna
akumulatora, a zacisk czarny (-) do bieguna ujemnego.

» Podtacz wtyczke do gniazda, aby rozpoczg¢ tadowanie.
Dioda “C” $wieci sig, kiedy zaciski zostang podtgczone
do akumulatora z odwrécong polaryzacjg. Odwréé
podiaczenie.

@ wop. 2

tadowarka ma roézne programy do wybrania:
» Uzyj przetacznika “Set”, aby wybra¢ zgdany program
fadowania dla akumulatora.

d% tadowanie pradem 14,4 Volt

d% * tadowanie pradem 14,7 Volt *
{1

tadowanie pradem 14,4 Volt

A
* tadowanie pradem 14,7 Volt *

*tadowanie na 14,7 Volt

Opcja przystosowana do baterii AGM Power, ktére wymagaijg
wyzszego hapigcia.

Niektérzy producenci akumulatoréw sugerujg korzystanie z
tego programu tadowania akumulatora dla baterii pracujgcych
w temperaturach ponizej 5°C.

Fazy tadowaniaRys.3 =
FAZA 1

tadowarka dozuje maksymalng ilo$¢ pradu do osiggniecia
okoto 80% pojemnosci akumulatora (dioda “CHARGE”
wigczona).

FAZA 2

taduje ze statym napieciem do chwili przywrdcenia petnej
pojemnosci akumulatora. (dioda “ CHARGE” wigczona).

FAZA 8

Trzymanie “PULSED”: fadowarka sprawdza napigcie
akumulatora i dozuje impuls prgdu w razie potrzeby
utrzymania pojemnosci akumulatora w wysokosci 95 / 100%
(dioda “OK” wigczona).

@ Jesli “CHARGE” lub “OK” migaja szybko przez dtuzszy
czas, oznacza to, ze akumulator nie jest juz tadowany
(tzn. wystagpito zasiarczenie ptyt). Jesli diody te migaja
na zmiane, co 10 — 20 sek., oznacza to, ze akumulator
nie moze utrzymaé pradu tadowania (wysokie samo-
roztadowanie).

Sygnalizacja btedéw podczas tadowania
Dioda “C” wskazuje na mozliwe nieprawidtowosci w
funkcjonowaniu akumulatora wykryte podczas tadowania.

B Dioda “C”"+ "CHARGE" $wieci statym $Swiattem = za
duza pojemnos$¢ akumulatora. Jeden z komponentéw
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akumulatora jest przerwany lub pojemno$é akumulatora
jest za duza w poréwnaniu do mocy tadowarki.

® Jesli nastapi przerwa w dostawie energii elektrycznej,
tadowanie zostanie automatycznie wznowione po
powrocie zasilania.

® tadowarka wyposazona jest w zabezpieczenie termiczne,
ktére stopniowo redukuje warto$¢ pradu dostarczanego,
jesli temperatura wewnetrzna osiaga zbyt wysoki poziom.

Nigdy nie zostawiaj akumulatora bez dozoru przez
diuzszy okres czasu.

CS

Navod k obsluze.
Automaticky nabije¢
akumulatorové baterie

L

é Pro identifikaci vaSeho nabijece viz. modely
zobrazené na str. 1

& VYSTRAZNY STITEK OBR.1.
Pred prvnim uvedenim do provozu, pfipevnit nalepku, ve
vasem jazyce na nabijecku.

[:E] Pozorné Cist tento manual a obé instrukce
provazejici baterii a vozidlo, ve kterém se pouziva pred
nabijenim.

Prehled a varovani

Tento pristroj mohou obsluhovat déti od 8 let a starsi a osoby
se snizenymi- fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze
poddozorem, nebo pokudbyly poucenyobezpetnémpouzivani
pfistroje a pokud chapou rizika spojend s obsluhou pristraje.
Nedovolte, abysidétihraly s pristrojem. Détibez dozorudospélé
0soby nesmi Cistitani provadét udrzbu pristroje.

Tato nabijecka je vhodna pro nabijeni ,olovnénych/
kyselych“ baterii typu: Baterie ,WET" zapeCeténé baterie s
elekirolytem: vyZaduji simalou Udrzbu alnebojsoubezidrzbové
(MF),"AGM","GEL".

» Nikdy nenabijet vadné akumulatorové baterie nebo jiné nez
20e uvedené.

* Nikdy nenabget podchlazené akumulatorové baterie, kieré
mohou explodovat.

& VAROVANI PRED EXPLOZIVNIMI PLYNY!
+ Akumulatory generuji bénem bézné operace explozivni plyn
(vodik) a jeSte vatsi mnoZstvi pfi nabijen.
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@ Chranit pred otevienym ohném a jiskrami.
» Pro zabranéni vzniku jisker se ujistéte, e se svorky nemohou
béhem napajeni uvolnit z pfislusnjch pold baterie.

Pred pripojenim nebo odpojenim pfivodu
akumulatoru odpojit sitové napéajeni nabijece.

Nabijeci systém musi byt umistén do dobre
™ vétraného prostoru.

A®O

' Pkf)i| plr(éci nosit vZdy bezpecné bryle proti elektrolytua ochranny
oblek.

» Nikdy nepouZivat nabijec s poskozenym napéjecim kabelem
nebo s poskozenym krytem (derem nebo padem nebo jinym
zp(sobem.

+ NabijeC nikdy nerozebirat, opravy ponechat autorizovanému
SeIvisu.

» Napajeci kabel musi vymériovat pouze kvalifikovand osoba.

» Nikdy nepokladat nabijeC na horlavy povrch.

» Nikdy nepokladat nabijec s kabely do vody nebo na mokré
povrchy.

J Nabi&eé odpovidajicim zplsobem vétrat, nikdyjeﬂ]nezakryvat
néLa ymi predméty a neumistovat do uzavienjch kontejnerd

nebo polic.

A Pripojeni nabijece

+ Pfipojit Cerveny nabijeci pfivod na Kladny (+) vyvod
akumulétoru a cerny na zépomy (-).V pﬁEadé namontovani
baterie do vozidla nejdfive pripojte svorku k pélu baterie, ktery
neni pripojeny ke karoserii, a poté pripojte druhou svorku
ke karosérii v misté dostatecne vzdaleném od baterie a o
benzinového potrubi.

+ Pfipojit nabijec na napajeci sit.

+ Pro ukonceni nabijeni nejprve odpojit sitové napajeni, pak
odpojit nabiject pfivod od sasi vozu nebo od zaporného pélu
() anakonec od kladného pdlu (+).

Popis nabijece akumulatorovych baterii
Tento automaticky nabije¢ s pfepinaci technologii invertoru
je vyroben pro nabijeni rdznych typt olovénych akumulatort.

VZzdy dodrzovat instrukce nabijeni vydané vyrobcem.
Ridici a signalni LED - obr. 2
A) Tlacitko “Set” na volbu nabijecich programu.
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B) Nabijeci programy.

C) Chybové hlaseni: chyba v nabijeni / nespravné
zapojeni polu

D) Kontrolky nabiti baterie.

Nabijeni baterie

» Pripojit ¢erveny nabijeci pfivod na kladny (+) vyvod

akumulatoru a erny na zaporny (-).

» Pripojit sitovy kabel do zasuvky pro zahajeni nabijeni.
Kdyz se po pfipojeni pfivodi nabije¢e k akumulatoru
rozsviti LED ,,C*, pfivody jsou pfepdlované a je nutné
je zaménit.

@ wop. 2

Nabijecka baterii disponuje nékolika volitelnymi programy:
» Pouzit tla¢itko" Set” pro vybér nabijeciho programu
vhodného pro akumulator.

(3% Nabijeni 14,4 V

d% % Nabijeni 14,7 V *

—v Nabijeni 14,4 V

* Nabijeni 14,7 V *

* Nabijeni 14,7 Volt

Funkce vhodna pro baterie AGM Power, které vyzaduiji vyssi
napéti.

Néktefi vyrobci akumulatord doporucuji pouziti tohoto
programu pro baterie, které pracuji pfi teplotach nizsich nez
5°C.

Nabijeci faze Obr.3

1. FAZE

Nabijecka nabiji rychle, dokud nedosahne asi 80% kapacity

baterie (sviti ledky “CHARGE”").

2. FAZE

Nabiji stejnosmérnym napétim dokud neni baterie pIné

dobita (sviti ledky “CHARGE").

3. FAZE

Pulzni nabijeni “PULSED”: Nabijecka kontroluje naboj baterie

a vysila proudovy impulz, ¢imz udrzuje kapacitu baterie mezi

95-100% (sviti ledky “OK").

(D Jestlize LED ,, CHARGE" nebo , OK" rychle dlouhodobé
blikaji, znamena to ze akumulator se jiz dale nedobiji
(napf. se na jeho diskach objevil jev sulfatace). Jestlize
se tyto LED stfidavé rozsvédcuji kazdych 10-20 s,
znamena to, Ze akumulator jiz neudrzi své dobiti (velké
samovybijeni).

Chybova hlaseni pri nabijeni
Led “C” hlasi pravdépodobné chyby baterie pfi nabijeni.
B Led “C"+“CHARGE" sviti = pfili§ velké napéti baterie.

Baterie muZe mit vnitfni ¢lanek ve zkratu nebo je prili§
velka pro tuto nabijecku.

® Jestlize béhem této periody vypadne napajeni, po
opétném zotaveni napajeni se nabijeni automaticky vrati
do pfedchoziho pfedvoleného stavu a pokracuje dale.

27

AsToTOBapbl «130»



@ Nabije¢ akumulatorovych baterii je vybaven tepelnou
ochranou, ktera postupné snizuje dodavany proud, pokud
vnitini teplota pfili§ vzroste.

Nikdy nenechavat akumulator del$i dobu bez dohledu.

L

HU

Hasznalati Gtmutat6.
Automata akkumulatortolté

Az 1. oldalon ellendrizheti, hogy pontosan milyen
A tipusszamu akkumulatortoltot vasarol.

A FIGYELMEZTETO CIMKE 1 ABRA.
Miel6tt izembe helyezgse az els6 alkalommal csatoFa, a
mellékelt, matricat az On nyelvén az akkumulator tolto.

I:Iﬂ Atoltés megkezdése eldtt figyelmesen olvassa el a
hasznalati Utmutatot. Tanulmanyozza at az akkumulator és
a jarmi haszndlati utasitasat is.

Altalanos tudnivalok és figyelmeztetések

A késziileket 8 évet betdltdtt gyermekek és olyan személyek
hasznélhatjak, akiknek szellemi, fizikai, érzékszerviképességei
vagy tapasztalatai és ismeretei lehetvé teszik azt. Ellenkezd
esetben a haszndlatra feliigyelet mellett vagy a lehetséges
veszélyekre torténd kioktatést koveten kertihet sor. Gyerekek
ne jatsszanak a késziilekkel . A gyerekek ne takaritsak s ne
vegezzenek rajtakarbantartast feltigyelet nélkiil.
Az akkumulatortoltd csak a kovetkezo tipusi ,0lom/
sav’ akkumulatorok jratoltéséhez megfelelo: ,WET"
akkumulatorok: lezarva, beldl elekirolitos folyadékkal: kevés
gondozéstigényel6 vagy gondozasmentes (MF), ‘AGM”, “GEL".
» Ne probalja meg feltolteni a nem feltolthett akkumulétorokat,
iletve ha a tipusuk nem megfelelc.
» Ne probalja meg a fagyott akkumulator feltoltését, mert
felrobbanhat.

VIGYAZAT, ROBBANEKONY GAZ!

» Az akkumulator a normalis izemelés alatt robbanékony
gart E(hid{(ogént) fejleszt, aminek a mennyisége a toltés alatt
novekszik.

@ Nyilt lang és szikra hasznalata tilos.

» Aszikrék elkerilése érdekében giézédj meg arrol, ho?y
a kaf)csok nem tudnak levaini az akkumulator polusairél a
feltoltés alatt

950975-00 04/05/18

Avillasdugot nem szabad aljzatha du%ni a
clsipeszek csatlakoztatasa, ifletve levalasztasa
elott.

®

Atoltés alatt megfeleld szellozést kell biztositani.

A®O

' Vi'se;ILen oldallappal rendelkezo veddszemiveget, savallo
vedbkesztylit és megfeleld, savallo ruhdt.

* Tilos az akkumulatortolt6t izemeltetni, ha kabelei karosodtak,
(ités rte, leesett, lletve ha karosodast szenvedet.

» Ne szedje szét a toltdt, vigye szakszervizbe!

» Ahélozati vezetéket csak szakemberrel cseréltesse kil

+ Az akkumulatortdltot ne tegye qydlékony feliletre.

» Az akkumuldtortolt6t és a kabeleit ne tegye vizbe vagy nedves
feliletre.

» Az akkumulatortoltét megfelelden szelloztetett helyen térolja:
ne takarja le semmivel; ne tartsa dobozban vagy polcon.

A Az akkumulator tolté csatlakoztatasa: az
tUzembehelyezés folyamata

+ Csatlakoztassa a piros csipeszt az akkumulator Fozitiv
£\+) polusara és a fekete csipeszt a negativ (-) polusara,
ko je baterija postavijena na vozilo, spojti najprije pritezac
na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim spojt
drugi pritezac na karoseriju, na mjestu udaljenom od bateriie
i 0d Cijevi goriva.
» Csatlakoztassa a tolt6t a halozati ramra.

+ Atoltés megszakitasahoz, eldszor vélassza le a csatlakozot
a halozati aljzatrol és utana vegye le a fekete csipeszt a
karosszériarol vagy az akkumulator (-) polusardl, és utana a
piros csipeszt a pozitiv (+) pélusral.

Az akkumulatortolto leirasa

Azinverter switching technol6giaju automata akkumulatortélté
alkalmas a kuilénbdzd tipusu élomakkumulatorok toltésére.

(D Tartsa be az akkumulator-gyartd dtmutatasat a téltésre
vonatkozoan

Utasitasok és jelzések 2. abra

A) A“Set” gomb a téltéprogramok kivalasztasara.

B) Toltéprogramok

C) Hibajelzés: toltési rendellenesség / megforditott
polaritas.

D) Atoltés allapotanak jelzélampaja.

Akkumulator toltése

» Csatlakoztassa a piros csipeszt (+) az akkumulator pozitiv
pélusahoz és a fekete csipeszt (-) a negativ polusahoz.
» Avillasdugot helyezze az aljzatba a téltés megkezdéséhez.
28

AsToTOBapbl «130»



@ A“C” fényjel kigyullad, ha a csipeszeket az akkumulator
polusaihoz forditva csatlakoztatta. Javitsa ki a hibat.

@ TYP.2

Az akkumulatortolté kilonféle valaszthaté programokkal

rendelkezik.

» A“Set” gomb segitségével valassza ki az akkumulatornak
sziikséges programot.

3% Toltes 14,4 Volt

6@5 * Toltés 14,7 Volt *

—u Toltés 14,4 Volt

* Toltés 14,7 Volt *

* 14,7 Volt toltofesziiltség

Opci6 az AGM Power akkumulatorokhoz,
fesziltségigénye nagyobb.

Egyes akkumulator-gyartok ezt a programot ajanljak az
5°C-nal alacsonyabb hémérsékleten lizemel6 akkumulatorok
feltdltéséhez

amelyek

Toltési szakasz 3. abra.

1. SZAKASZ

Az akkumulatortdltdé maximalis aramot ad, amig az
akkumulator kapacitasanak kb. '80%-nak visszanyeréséig
(az “CHARGE" ledek égnek).

2. SZAKASZ

Allando  fesziiltségli  téltés az akkumulator -~ teljes
kapacitdsanak visszanyeréséig (az “CHARGE” ledek
égnek).

3. SZAKASZ

“PULSED” fenntartds: Az akkumulatortolté ellenérzi az
akkumulator fesziiltségét és aramimpulzust ad, amikor a 95
/ 100%-os akkumulatorkapacitas fenntartasahoz sziikséges.
(az “OK" ledek égnek).

@ Ha a “CHARGE” és “OK” fényjelek gyorsan felvaltva
hosszu ideig villognak, akkor az akkumulator esetleg nem
toltédik (kikristalyosodas). Ha viszont a fényjelek 10/20
masodpercenként kigyulladnak, ez azt jelenti, hogy az
akkumulator allandéan lemertil (magas onkisltés)

Toltésbeli hibék jelzése
A “C" a toltés soran észlelt akkumulatormlkodési
rendellenességet jelez.
B A “C"+'CHARGE” led folyamatosan ég = az

akkumulatorkapacitas tul nagy. Az akkumulatornak lehet
rovidzarlatos eleme vagy tul nagy az akkumulatortoitéhoz.

@ Ha a tapfesziltség kihagy, majd visszatér, akkor a
készilék automatikusan a kivalasztott toltési programot
folytatja.

Az akkumulatortdlté olyan hévédé szerkezettel
rendelkezik, amely az aramot redukalja, ha a belsé
hémérséklet magas értéket ér el.

A Ne hagyja felligyelet nélkil az akkumulatort hosszu ideig

950975-00 04/05/18
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"I Navod na pouzitie.
Automaticka nabijacka batérii

Pre identifikaciu vaSej nabijacky pozri modely
/ A \ zobrazené na str.1

& VYSTRAZNY STITOK OBR.1,
Predtim ako zacnete nabijacka batérii pouziva, pripojit’
nalepku vo vaSom jazyku na nabijacku.

L-1=IPozome si preCitajte tento manual a obidve
intrukcie su pre akumulator a auto, v ktorom sa nabijacka
pouziva este pred nabijanim.

Prehfad varovani

Zariadenie mdZu pouZivat definad 8 rokov. Osoby soznizenymi

mentinymi, fyzickymi alebo zmyslovymi schopnostami alebo

bez dostatocnych skusenosti a poznatkov mdzu zariadenie

pouzivat iba pod dohladom vhodne zaSkolenjch osb pre

bezpecné pouZivanie zariadenia, ktoré pochopii mozné

nebezpecenstvo. Deti sanemdzu hrat so zariadenim.

Deti nemdzu bez dozoru Cistit zariadenie a vykonvat jeho

drZbu.

Nabijacka batérii je vhodna len na nabijanie oloveno-

kyselinovych batérii nasledujucich typov: Batérie WET"

zapecCatené elektrolytom: s nizkou Udrzbou alebo bez Udrzby

(MF),"AGM","GEL".

» Nikdy sanepokiSajte nabijat batérie, ktoré sanemzu dobijat
anitypy odlisné od uvedenych.

» Nikdy nenabijajte zmrazené batérie, ktoré by mohli vybuchnt.

VAROVANIE: VYBUSNY PLYN!

+ Batérie vytvaraju vjbusny plyn (vodik) pocas beinej
prevadzky a dokonca ] vécSie mnoZstv pocas dobijania.

@ Zabrarite vytvaraniu plamefov alebo iskier.
+ Aby ste zabraniliiskreniu, uistite sa, Ze svorky sa nemozu
pocas nabijania uvolnit z polov batérie.

Pred pripojenim alebo odpojenim kablovych
@ svorek sa uistite, i je zastrcka odpojend zo
Z4suvky.
Pocas nabijania zabezpecte primerané vetranie.
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oVile noste ochranné okuliare, uzavreté na bokoch,
kyselinovzdorné ochranné rukavice a kyselinovzdorny odev.

/N

+ Nikdy nepouZivajte nabijacku baterii s poskodenymi kablami
alebo vtedy, ked bola nabijacka vystavena narazu alebo
poskodena.

+ Neodmantovat nabijacku, ale zaniest ju do kvalifikovaného
Servisu,

» Pridovy kabel musia vymenit len kvalifikované osoby.

+ Nikdy neumiestiiujte nabijacku batérii na horfavé plochy.

» Nikdy nekladte nabijacku batérii a jej kable do vody ani na
mokré plochy.

» ybavte nabijacku batérii vhodnou ventilaciou; nikdy

Lu nezakryvajte inymi predmetmi ani ju nezatvarajte do
ontajnerov ani uzavretych policiek.

A Pripojenie nabijacky: prehlad operacii

'Prip%jit’ Cerveny nabijaci privod na kladny (+)
vyvod akumulatora a ciern! (-) na zaporny pol.
V'pripade namontovania batérie do vozidla najskor pripojte
svorku k polu batérie, ktora nieLe pripojend ku karoseril a
potom pnp(y'te druhd svorku ku karosérii v mieste, ktoré je
vzdialené od batérie a benzinového potrubia.

+ Pripojit nabijacku na napajaciu sief.

» Po ukoneni nabijania treba najprv odpojit sietové nagéjanie
az potom nabijaci privod od zaFaI’ovaéa alebo z&pomého polu
() anakoniec od kladngho pélu (+)

Popis nabijaMatérii
Tato automaticka nabijacka batérii s technolégiou prepinania
meni¢a prudu je navrhnutd na nabijanie réznych typov
olovenych batérii.
@ Dodrziavajte pokyny na dobijanie poskytnuté vyrobcom
batérii.

Kontrolné a signalizaéné elektroluminiscenéné diody

(LED) - Obr.2

A) Tlacidlo “Set” pre vyber programov nabijania.

B) Nabijacie programy.

C) Kontrolka chyby: anomalia pri nabijani / obratena
polarita.

D) Kontrolky stavu nabijania.

Nabitie batérie

» Pripojte ¢ervenu svorku (+) ku kladnému pélu batérie a
¢iernu svorku (-) k zapornému pélu batérie.

» Pripojte zastrcku do zasuvky, aby ste za¢ali nabijanie.

950975-00 04/05/18

@ Elektroluminiscenina dioda (LED) “ C” sa rozsvieti vidy,
ked' su svorky pripojené k batérii s opacnou polaritou.
Zmeite pripojenie.

@ mop2

Punja¢ akumulatora pruza nekoliko programa za odabir:

» PouZite klavesu*“ Set” na vyber poZzadovaného nabijacieho
programu pre batériu.

6‘5 Nabijanie 14.4 Volt

d% -)ﬁ(- Nabijanie 14.7 Volt *

— Nabijanie 14.4 Volt

A
* Nabijanie 14.7 Volt *

* Napon punjenja: 14,7V

Opcija prikladna za napajanje AGM Power akumulatora koji
zahtijevaju veci napon.

Niektori vyrobcovia batérii navrhuju pouzitie tohto programu
pre batérie, ktoré bezia pri teplotdch menej ako 5°C.

Nabijacia krok Obr.3
Krok 1

Nabijacka batérii dodava maximalny prud az kym neobnovi

zhruba 80% kapacity batérie (zapnuta led diéda “ CHARGE").

Krok 2

Konstantné nabijacie napéatie az kym sa neobnovi cela

kapacita batérie (zapnuta led diéda “CHARGE”").

Krok 8

Udrzovanie “PULSED”: Nabijatka batérii overuje napatie

batérie a ked je potrebné zachovat kapacitu batérie na 95

/ 100%, dodava prudovy impulz (zapnuta led diéda “ OK”).

® Ak elektroluminiscenéné diédy (LED) “ CHARGE” a“OK”
rychlo blikaju po dlht dobu, to znamena, Ze batéria sa uz
nenabija (t.j. v platni¢kach doslo k sulfatacii). Ak tieto LED
svietia striedavo kazdych 10-20 sekund, to znamena, ze
batéria nemoze udrzat nabijanie (vysoké samovybitie).

Signalizacie chyb pri nabijani

Led diéda “C” oznacuje pravdepodobné poruchy batérie

zistené pocas nabijania.

W Stdla led diéda “C”+*CHARGE”" = batéria s priliz velkou

kapacitou. M6Ze ist o skratovany ¢lanok alebo je priliz velka
pre nabijacku batérii.

@ Ak pocas tohto obdobia doéjde k vypadku napajacieho
zdroja, pozadované nabijanie sa automaticky obnovi pri
obnoveni energie.

@ Nabijacka batérii je vybavena tepelnou ochranou, ktora
postupne zniZzuje dodavany prud vzdy, ked su vnutorné
teploty prilis vysoké.

Nikdy nenchavajate batériu nekontrolovanu po dihd dobu.
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Priruénik za upotrebu.
Automatski punja¢ baterije

L

A Za dentifikaciju vaseg punjaca baterije konzultirati
modele opisane na strani

A DODATNA UPOZORENJA Fig.1.
Pricvrstite isporuceni naljepnicu u svoj jezik na punjac,
pre prvog pustanja.

EE Potrebno je paljivo pro¢itati ovaj prirunik i
upute dostavljene sa baterijom i vozilom u kojemu ¢e biti
upotrebljena prije punjenja.

Pregled i upozorenja

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina kao i 0sobe
s umanjenim umnim, fizikainim i osjetilnim mogucnostima, s
pomanjkanjem iskustva i znanja, samo Uz nadzor obucenih
osoba, ili ako su pak na odgovarajuci nacin obucene za
sigurnu uporabu opreme i posto su stekli saznanja o moguéim
opasnostima. Djeca se ne smijuigratis ovim uredajem.
Bez nadzora, djeca ne smiju CistitiliodrZavati ovaj ureda).
Punjac baterije prikladan je samo za punjenje baterija vrste
“olovolkiselina": Bateriie “WET". hermeticki zatvorene koje
sadrze elektrolitsku tekucinu sa sanjenim servisiranjem ili bez
servisiranja (MF), "AGM", “GEL".
» Nikada se ne smije pokuSati punit baterije koje ne mogu biti
punjene ili druge vrste baterija koje nisu navedene.
» Nikada se ne smiju puniti smrznute baterije koje bi mogle
eksplodirati

OPREZ: EKSPLOZIVNI PLIN!

+ Baterie stvaraju eksplozivni plin (vodik), tiekom normalnog
rada, cak i vece kolicine tiekom punjenja.

@ |zbjegavati stvaranje plamena i iskri.

+ Kako bi se izbjegle iskre, provjeriti da se pritezaCi ne mogu
sluajno otkaciti od polova baterije tiekom punjenja.

®

ﬂt%

Osigurati se da je utikaC iskljucen iz uticnice prije
spajanja ili iskljucivanja hvataljki kabla.

Osposobiti prikladno provjetravanje tijekom
punjenja

950975-00 04/05/18
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+ Uvijek je potrebno imati zastitne naoCale zatvorene bocno,
sigurnosne rukavice otporne na kiselinu i odjecu otpornu
nakiselinu.

/N

» Nikada se ne smije upotrebljavati punjac baterije sa oStecenim
kablovima i ako je punja¢ udaren ili oStecen.

+ Punjac baterije se ne smije nikada rastaviti; odnijeti ga
ovlastenom servisnom centru.

» Kabel za napajanje mora zamijeniti kvalificirano osoblje.

+ Punjac baterije se ne smije nikada postaviti na zapaljive
povrsine.

» Punjac baterije i njegovi kablovi ne smiju nikada biti stavijeni
uvodu li na mokre povrsine.

+ Postaviti punjac baterije na mjesto sa prikladnim prozracenjem;
nikada se ne smije pokrivatl drugim predmetima ili zatvorit
punjac unutar spremnika fli zatvorenin polica.

A Spajanje punjaca baterije

+ Spojticrvenu hvataljku za punjenje na pozitivni pol (+) bateriie,
a crnu hvataljku za punjenje (-) na negativni pol baterije.
Ako je bateria postavljena na vozilo, spojti najprije pritezac
na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim SFOHU
drugi pritezac na karoseriu, na mjestu udaljenom od baterije
i od Cljevigoriva.

» Spojti punjac baterije na glavnu mrezu.

+ Zaprekidanje Funjenja, IsKljuciti naLprije glavnu mrezu, zatim
ukloniti hvataljku za punjenje sa karoserije automobila il
negativnog pola (-)i pritezac za punjenje sa pozitivnog pola (+)

Opis punjaca baterije

Ovaj automatski punja¢ baterija sa inverter tehnologijom
projektiran je za punjenje razlicitih vrsti olovnih baterija.

@ Postivati upute proizvodaca u vezi punjenja

Kontrolni i signaliziraju¢i led-ovi - Fig.2

A) Tipka , Set“ za odabir programa punjenja.

B) Programi punjenja.

C) Lampica za pogreske: nepravilnost tijekom punjenja /
polovi su zamijenjeni.

D) Lampice za stanje punjenja.

Punjenje akumulatora

» Spoajiti crvenu hvataljku (+) na pozitivni pol baterije, a crnu
hvataljku (-) na negativni pol baterije.
» Spoijiti utika¢ u uticnicu kako bi se zapocelo sa punjenjem.
@ Led “C” se pali kada su hvataljke spojene na bateriju sa
obrnutim polovima. Zamijeniti spojeve.
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Polnilnik akumulatorjev nudi ve¢ izbirnih programov:

» Polnilnik akumulatorjev nudi ve¢ izbirnih
programov:Upotrijebiti klju¢“ Set” kako bi se odabrao Zeljeni
program za punjenje baterije.

d% punjenje 14.4 \Volt

d% % punjenje 14.7 Volt *
{1

punjenje 14.4 Volt

* punjenje 14.7 Volt *

*14,7-voltno napajanje

Razli¢ica ustreza akumulatorjem AGM Power, pri katerih je
potrebna vecja napajalna napetost.

Pojedini  proizvodaci baterija savjetuju upotrebu ovog
programa za baterije koje rade na temperaturi manjoj od 5°C.

Punjenje faza Fig.3

FAZA 1
Punja¢ akumulatora $alje maksimalnu struju sve dok ne
obnovi oko 80% kapaciteta akumulatora (led “CHARGE”
upaljen).
FAZA 4
Punjenje konstantnim naponom sve do postizanja cjelovitog
kapaciteta akumulatora. (Led “CHARGE" upaljen)).
FAZA 8
Odrzavanje ,PULSED*: Punja¢ akumulatora provjerava
napon u akumulatoru i kada je potrebno odrZati kapacitet
akumulatora na 95-100%, Salje impuls struje u njega (led
“OK” upaljen)).
Ako led “CHARGE” i “OK” duze ubrzano trepecu,
to znaci da se baterija viSe ne puni (npr. doslo je do
sukfatacije na plo€ama). Ako se ti led-ovi pale naizmjence
svakih 10-20 sekundi, to znaci da baterija ne uspijeva
zadrzati punjenje (visoko samo-praznjenje).

. A L
Dojava pogresa punjenju
Led “C" pokazuje moguce vidove neispravnog rada
akumulatora tijekom punjenja.
B |Led“C"+'CHARGE” stalno upaljen = kapacitet akumulatora

je prevelik. Mozda postoji kratak spoj u jednom elementu
akumulatora, ili je on prejak za punjac.

@ Ako dode do nedostatka u napajanju strujom, Zeljeno
punjenje ¢e se automatski ponovno uspostaviti kada se
uspostavi napajanje strujom.

@ Punja¢ baterije ima termi¢ku zastitu koja postepeno
smanjuje isporucenu struju kada unutarnja temperatura
postaje previsoka.

Nikada se ne smije ostaviti bateriju bez nadzora na
duze razdoblje.
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Priro¢nik z navodili za uporabo.
Avtomatski polnilnik akumulatorja

L

Via§ tip polnilnika akumulatorja najdete na prikazu
A modelov na strani 1

@ OPOZORILO LABEL SLIKA1.
red zacetkom prvi¢, pritrdite nalepko na voljo v vadem
jeziku na polnilec.

Pred uporabo natancno preberite ta priro¢nik
in navodila, prilozena akumulatorju ter avtomobilu, za
katerega boste polnilnik uporabljali.

Pregled in opozorila

Aparat naj ne uporablajo otroci, miajsi od 8 let in osebe z

zmanjSanimi fiziénimi, senzoricnimi ali umskimi zmoznostmi

oziroma s premalo izkusnjami in znanja, razen Ce jih pri tem

nadzoruje pristojna oseba ali so bili pouceni o vami uporabi

aparata in e zavedajo morebitnih nevamosti. Otroci naj se z

aparatomneigrajo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem ne izvajajo

vzdrzevalnih delbrez nadzora.

Polnilnik je primeren samo za polnjenje akumulatorjev

“svineclkislina” tipa: Akumulatorji “WET". hermeticni, polnjeni

Z elektrolitno tekoCino: z majhno potrebo ali brez potrebe po

vzdrzevanju (MF), ‘AGM’, “GEL".

+ Nikoli ne poskuSajte polniti bateri, ki jih ni mogoce polnitiali
takih, ki se razlikujejo od oznacenih tipov.

* Nikoli ne polnite zmrznjenih akumulatorjev, saj lahko
eksplodirajo.

OPOZORILO: EKSPLOZIVNI PLIN!

+ Vakumulatorjih nastaja eksplozivni plin (hidro%eln) med
obicajnim delovanjem, Se vecje kolicine pa med polnjenjem

@ Pazite, da v blizini ne nastajajo plameni ali iskre.
+ Da preprecite iskrenje, zagotovite, da se spojke med
polnjenjem ne bodo snele s terminalov.

@ Preverite, da ste vtic izkljucili iz elektri¢ne

vticnice, preden pritrdite ali snamete oZicene
spojke z akumulatorja.
Med polnjenjem poskrbite za ustrezno zracenje
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+ Med polnjenjem vedno .upqrabIHajte stransko zascitena
varnostna ocala ter rokavice in ableko, odporne na kislino.

TN

+ Polnilnika akumulatorja nikoli ne uporabljaLte, ¢e ima
poSkodovane kable, oziroma je padel ali il kakor koli drugace
poskodovan.

+» Polnilnika akumulatorja nikoli ne odvrZite v navadne odpadke:
odnesite ga na poobladceno zbiralisce za posebne odpadke.

» Napajalni kabel lahko menja samo kvalificirani tefnik.

+ Polnilnika akumulatorja nikoli ne postavijajte na vnetfjive
povrdine.

» Polnilnika in Zic prav tako nikoli ne postavjajte v vodo ali na
mokre povrSine.

» Poskrbite za ustrezno zracenje; polnilnika nikoli ne pokrivajte z
drugimi predmetiali ga postavijajte v zaprte omarice ali police.

A Prikljucek polnilnika akumulatorja

+ Prikljucite rdeco spojko na pozitivni (+) terminal
akumulatorja, ¢rno spono pa na negativni (-E).termjnal:
V primeru, da je akumulator vgrajen v avtomonil, najpre]
Eoveiite prvo sponko na pol akumulatorja, i ni povezan s

aroserijo, nato pa pritrdite drugo sponko na karoserio, dale¢
od akumulatorja in od dovoda goriva.

+ Prikfjucite polnilnik akumulatorja v elekfricno vticnico.

» Za prekinitev polnjenja najf)rej prekinite stik z elekirino
vticnico, nato snemite napajalno spojko  ohisja avtomabila ali
Znegativnega terminala (-g, nazadnje pa e napajano spojko
S pozitivnega terminala (+

Opis polnilnika J(umulatorjev

Ta avtomatski polnilnik akumulatorjev s tehnologijo inverterja

je nacrtovan tako, da ga je mogoce uporabiti za polnjenje

razli¢nih vrst svinéenih akumulatorjev.

@ Upostevajte navodila proizvajalca akumulatorja za
polnjenje

Kontrolne in signalne LED diode - Slika 2

A) Tipka “Set” za izbiro programov polnilnika.

B) Programi polnjenja.

C) Indikator napake: napaka pri polnjenju / obrnjena
polariteta.

D) Indikatorji napolnjenosti.

Polnjenje akumulatorja

» Pritrdite rdeco spojko (+) na pozitivni pol, ¢rno spojko (-) pa
na negativni pol na akumulatorju.
» Vstavite vti¢ v vti€nico in zacnite s polnjenjem

950975-00 04/05/18

@ Dioda “C” se prizge Ce spojke prikljucite z napa¢no
polariteto na akumulator. Zamenjajte spojke med seboj.

@ wop.2

Nabijacka ma niekolko volitelnych programov:
» Uporabite tipko“ Set” za izbiro na¢ina polnjenja, na katerega
boste polnili akumulator.

6‘5 Polnjenje pri 14.4 Volt

3% % Polnjenje pri 14.7 Volt *

v Polnjenje pri 14.4 Volt

{3
* Polnjenje pri 14.7 Volt *

* Nabijanie 14,7 Volt

Opcia vhodna pre batérie AGM Power vyzadujuce vysSie
napatie.

Nekateri proizvajalci akumulatorjev ta program priporo¢ajo za
akumulatorje, ki delujejo pri temperaturah pod 5°C.

Polnjenje faza Slika 3

% svoje zmogljivosti (LED dioda “CHARGE”").

FAZA 2

Polnjenje s stalno napetostjo, dokler akumulator ne doseze
polne zmogljivosti (LED dioda “CHARGE”).

FAZA 8

Vzdrzevalno polnjenje “PULSED”: akumulatorski polnilnik

preverja napetost akumulatorja in po potrebi sproZi polnjenje,

tako da ves ¢as vzdrzuje njegovo 95-100 % zmogljivost (LED

dioda “OK").

® Diodi “CHARGE” in “OK?", ki hitro utripata dlje ¢asa, sta
znak, da se akumulator ne polni ve¢ (npr. na plo$¢ah
je prislo do sulfacije). Ce se ti diodi izmeni¢no priZigata
na vsakih 10-20 sekund, pomeni, da akumulator ne drzi
naboja (hitro samodejno praznjenje).

FAZA 1

Sporocanje napak pri polnjenju

LED dioda “C” opozarja na morebitno nepravilno delovanje

akumulatorja, ki je bilo zaznano med polnjenjem.

B LED dioda “C"+“CHARGE” stalno sveti = prevelika
zmogljivost akumulatorja. Morebiti je priSlo do kratkega stika
na akumulatorju ali pa zmogljivost akumulatorja presega
zmogljivost akumulatorskega polnilnika.

@ Ce pride do prekinitve v napajanju, se bo ob ponovni
vrnitvi elektriénega toka nastavljeni postopek polnjenja
ponovno zacel.

® Polnilnik akumulatorja je opremljen s toplotno zas¢ito, ki
postopoma zmanjsuje koli¢ino vstopnega toka v primeru
previsoke notranje temperature polnilnika.

Akumulatorja nikoli ne pus¢ajte brez nadzora za daljSe
obdobje.
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Odnyieg xpriong.
1t l|] Autéparog @opTIoTAG

Mpokeipévou va eAéyeTe Tol0g gival o

A @OPTIOTAG YIa To TUTIO TnG SIKAG oag
HTTaTOpiagG, TTOPOKOAG avaTPESTE OTA
HovTéAa TnG oeAidag 1.

A MPOEIAOMOIHEH ETIKETA EX. 1.

Mpiv v mpwn ekkivnon, koAqTE T0 quTokOAAnTO
TTOU TTpEXETal, 0T YAWOOT 00 OXETIKA e T0 QOpTIOTH)
parapiog.

[:E] Mpv apxioete m @oprion, iafdoTe mOTEKTIKG
10 Tapov eyxeipidio. Aiapdote Ti odnyieg TG pmraTapiag
Ka1 TOU OXfHATOG TTOU TOV XPNOIHOTOIEi.

Fevikd Kal TTPOEISOTTOINOEIS

H guakeur mopei va xpnalpomoinBei amé maidid nikiag oy
UikpoTepng amé 8 1 ki amo ropa pe QUOIKES f alobnTipieg
UEIWHEVES VONTIKEG IKQVOTTES KAl \VWGEIG [OvO e TV
KaraMnAn emmipnan 1 perd amo karGhnAn exmaideuon
yia TV awaTi Xphon e OUGKEUIiG kar Jetd amé my mAqpn
Karavonon Twv uvnTIKwy Kva0vwv. Tomaidia dev Bampémel
vamaigouv pe mv cuokeun.
Ta maudicr dev Ba mpémer va mpayparomolodv kaBapiapo Kai
auvTpnon xwpic TvkaraMnAn emmipnon.
0 goprioTig eivar kardAAnAog povo yia TV ravaopTion
pmarapiwv pohdpSoulo¢éog Timou: Mmarapiec “WET"
0OpayIOPEVEC e UYpO NAEKTOOAUT) OTO EOWTEQIKO TOUC
yaunMc auvripnong A xwoicouvtfipnan (MF), “AGM', “GEL".
* Mnv mpoamaBeire va gopriaere un emavagopTI{opeves
urrarapieg i Hmanapieg dloopeTIkeS amo Tic mPoBAETOpEveS,.
+ M cpéopﬂ(m TIOYWYEVEG HTraTapieg yiati utrapyel kivouvog
KNG

MPOZOXH EKPHKTIKA AEPIA!

+ H umarapia dnpioupyei ekpnkrikd aépio (udpoyévo) kard
TNV KavoVIK A€IToupyia Tng kai o€ peyahuTepn moooma
KaTd ) QoprION.

@ Amoguyere Tig pAOyeS A Toug aIveRpeg

Tlava ano«gﬂyers Toug amvnpes, Befaiwbeire oti ol

(kpodékTe¢ Oev pmopoUv va amaykiaTpwBodv amd Toug

TIOAOUG TN pmraTaipiag kard T dIdpKela TG popriang.
BePoiwdeire ori Exere amoouvdéael To gig amo

9! -00 04/05/18

TV mpita mpiv ouvdéaere A amoouvdéaere Toug
(KPODEKTES,

ﬂ% povrioTe yia évav emapkf agpiouo kard T
QopTION,

A®O

+ Qopdre yuahid aggaheiag e mheupik) mpoaTaaia yia T
Wdria, YOVTIONKaT TWV 0wV Kall EvOUaTal TIoU TrapEyou
TpooTacio amé Ta ogfa.

/N

+ Min Yongiuomol¢ire 10 gopriaT ue KareaTpaypéva kakadia,
av £xel deyBel yrumhuama, av Exer méaer A av Exel BAGRN.

+» M YpnO1HOTIOIETE T0 GOPTIOTA UTTATAPIY AV EXEI DeXTE
yTummpara, Exer méae 1 Exel maBel maong (pﬂosngénwd.

» To Kahwdio Tou pedpatog mpémel va avrikaraoTaei amo
e€eidIkeupEvoug avBpamoug,

» Mnv TomroBereite 10 QopTIOTH 0€ EUPAEKTES EMQAVEIEC,

*Mn Lfd(ua 10 QoprioTH ka7 KawdId Tou 070 Vepd f mavw
OF PPEYUEVEC EMIQAVEIEC.

+ TomoBe e 10 goprigT at Térola Béan waTe var agpileral
ETTOPKGC, {NV TOV XTUTIATE e GAG QvTIKEfeva, pnv Tov BaeTe
UEa o€ BoxEla i o€ pagIC.

A Zuvdeon TOU QOPTIOTN NTTATAPIWYV

* LUvBEaTE TOV KOKKIVO aKpodEKTN (+) 070 BETIKO
moAo NG pmarapiag kal 10 paupo akpodEkTn
g-) gTOV apvnTiKO moho TG pmarapiag.

£ TIEQITTWAN ToU N matapia Bpioketal o€ Eva oynua,
OUVBEOTE TTpWTaI TV aKpOBEKT aTOV TIGAO TG UTrarTapiag ou
Oev efvar guvdedepEvog e To apatuwpa kal PETa ouvaEaTe T0
OeUTepo akpodékT aTo apdcwya, O€ Eva anpeio pakpid amo
N marapia kar amd v Trapox Beveivng.
* LUVEOTE T0 QOPTIOTA PITATOPIWY 0T PEUQ

+ [ val diakowere m gopTian, amoguvdeaTe e T 0elpd: Ty
Tp09000adl T0U PEUIATOG, TV TIiOA A0 T0 00T A A0
TOV 0VITIKG TTOAO (), TV Ta1TTia T 0 Bemikd oMo (+)

Mepiypagn Tou QopTIOTH
O autépaTog YopTIoTAG HE TEXVOAoyia inverter switching givai
KatdAANAOG yia TN @OpTION BIAPOPETIKWY TUTTWV PTTATAPILV
HOAUBSOU.
@ AvaTpégTe OTIG 08NYIEG TOU KOTAOKEUATTH TWV UTTATAPIWV
QAVOQOPIKA PE TN POPTION
Xeipiotrpia kai evoeieig Eik. 2
A) To TAAKTPO “Set” yia TNV eMAOYH TWV TTPOYPAUPGTWY
ETTAVAPOPTIONG.
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B) TMpoypaupata ¢oépTIonG.

C) Auyvia oedAuatog: avwuaAia otnv @opTion /
QAVTECTPAPMEVN TTOAIKOTNTA.

D) Auyvieg katdoTaong @opTiong.

DopTION TNG PITATAPIOG
» ZUVOEOTE TOV KOKKIVO OKPOJEKTN (+) 0TO BETIKG TTOAO Kal TO
HaUpo akpodEKTN (-) GTOV apvNTIKG TTOAO TG PTTATAPIOG.
» ZUVvOEOTE TO QIG OTNV TTPICa YIa va apXioel n @opTIon.
@ H eveikTIkr Auyvia “C” avdBel av £xeTe GUVOETEI TOUG

OKPOOEKTEG TNG MTTATAPIOG PE AVESTPANPEVN TTOAIKOTNTA.
AMGETE TN oUVOEDN.

@ MONTEA 2

O @QOPTIOTAG UTTATAPIWV TTOPEXEl TNV ETTIAOYH BIAQOPETIKWV

TIPOYPOMHATWV:

» EmAEETE, pe To TTANKTPO” Set” To TTpdypappa ¢OpTIoNG TTou
aTTaITEITal oTTd TNV PTTATApIa.

d% ®oprion ota 14,4 Volt
d% * ®oprtion ota 14,7 Volt *

—u ®opTion oTa 14,4 Volt

£
* ®opTion ota 14,7 Volt *

* ®oprtion £éwg 14,7 Volt

EmAoyry evdedelypévn yia ptratapies AGM  Power Trou
arraitodv uwnAdTePn Td0N

OpIoPEVOl KATOOKEUOOTEG UTTATAPILOV OGUVIOTOUV QuTé TO
TIPOYPOPUA YIa TIG PTTOTAPIEG TIOU XPNOIUOTIOIoUVTal OF
Beppokpaaoieg PIKPOTEPEG aTrd 5°C.

dépTion @don ZA Av
®AZH 1

O QOpPTIOTAG TTAPAYEI TO PEYIOTO PEUA PEXPI TRV ETTAVAPOPE
TepiTou Tou 80% TNG XwpPENTIKOTNTAG TNG UTTaTtapiog (led
“CHARGE" gvepyoTroinuévo).

OAZH 2

PopTIon TNG OTABEPAG TAONG PEXPI TNV ETTAVOPOPE OANG

™G xwenmkotntag TG pmarapiag. (led “CHARGE”

EVEPYOTTOINUEVO).

®AZH 3

Aiatipnon “PULSED”: O @opTioTrig emBePaiwvel TNV Tdon

NG MTTaTapiag Kal TTapdyel éva TTaAud peUpaTog oTav eival

QvayKaio yia Tnv 8IaTpnon TNG XwpenTIKATNTAG TG UTTaTapiag

070 95/ 100%. (led “OK” gvepyotroinuévo).

@ Av o1 evOEeIKTIKEG Auyvieg “CHARGE” kai “ OK” avéBouv
eVAANGE pe Taylu pubuoé kail yia PeyAAo Xpoviko diIdaTnua
gival moaveé n ptratapia va pnv déxeTal TTAéov Tn @OpTIoN
(TTAGKEG BelwpPEVEG). Av avAaBouV CUVEXWG HE Eva puBud
10 / 20 deutepoAéTTwyV onuaivel OTI N PTTaTopia dev
dlatnpei TN @OPTION (UWNAT auTo-eKPSPTION).

2NUATO30TNON OPAANATWY POPTioU

Ti led “C” umodeikviel TIG TBavEG OUCAEITOUPYIEG TNG

JTTaTApiog TToU aviXveuovTal KaTéd TNV gopTIoT.

B Led “C"+'CHARGE” o100¢epd = ptratapia XwpnTikOTNTAg
TIOAU peyaAng. H ptratapia ptropei va €xel éva aToixeio o€
BpaxukUkAwua 1 va gival TToAU JeYGAn yia TOV QOpTIOTH.

950975-00 04/05/18

@ e TEPITITWON BIOKOTAG Tou pelpaTOG, KATd TNV
ETTIOTPOPN) TOU O POPTIOTAG Ba cuvexioel auTOPATA TNV
ETMAEYMEVN GOPTION.

® O @opTIOTAG dIOBETEI PO BEPPIKT TIPOCTATIN TTOU JEIWVEI
10 pelpa, 61OV N EOWTEPIKN BepUOKpaaia @Tacel o€
UTTEPRONIKG UWNAEG TIHEG.

Mnv a@rjveTe TNV PTraTapia Xwpig ETMTAPNCN Yia HeyGAo
XPOVIKO dIdaTna.

RU

UHcTpyKkumMm Ha.
aBTOMaTM4ecKoe aKkKyMyJiATOpHoe
3apsiiHoe YCTPOMUCTBO

L

A [insi onpegenenws Mogeny Bawero 3apsgHoro
ycrpoitctaa, cM. “Mogenn” Ha ctpanuue 1.

MPENYMPEUTENGHBIM 3HAK PUC.1.
Mepea nepBbIM NPUMEHEHVEM, NPUKPENHUTL NOCTABNAETCH
HaKnevika Ha BaleM fi3bIKe Ha 3apsFHOE yCTPOICTRO.

[ji] Mepen BbINONHEHMEM 3aPAAKM BHUMATENbHO
NPOYMTaITE AaHHbIE MHCTPYKLMK. [TpoyuTaiite
MHCTPYKWWAM Ha akkyMyNATOp W UCMONb3ytolLiee ero
TPaHCNOPTHOE CPEACTBO.

" 06Lwas MHGopMaLMA 1 NpeayNpeXaeHNs

[1aHHbI4 NPUBOP MOXET 3KCNNYaTUpPOBATLCS AETBMM CTapLLE 8
16T # TTMLaMY C OTPaHVYEHHbIMM (U3MUECKIMH, CEHCOPHBIMK
WM YMCTBEHHbIMA CMIOCOBHOCTAMM 11 C HEROCTATOuHBIM
OMbITOM WM 3HAHUAMA  TOMBKO  NOCMIE  NONYYEHNS
COOTBETCTBYHOLLMX UHCTPYKLMH, NO3BONSHOLLMX UM 6E30MACHO
3KCnyaTVpOBATL NPUBOP U AaKOLLMX MM
npeacTasnexue 06 onacHocTi. [leTn He SOMKHbI UTpaTh ¢
MpUBOpOM.
[letn He [OMKHbI WiCTUTb NpuBOp MMM MPOBOZWTL €0
TeXHu4eckoe 06CnYXwBaHye 663 npUeMoTPa BIPOCTBIX.
[MycKo-3apsigHOe YCTPOHCTBO NPUTOAHO MCKIOYUTENHO
ANA 3apAAKM  CBIHLIOBO-KUCTIOTHBIX aKKYMyNATOPHbIX
Barapei Tuna; “WET": repMeTu3upOBaHHbIE aKKYMYNATOPHbIE
Barapey ¢ XUBKMM 3neKTPOAMTOM: ManooBenyXviBaemble uni
Heobcnyxveaembie (MF),*AGM’, “GEL'.
* He mbiTaiiTect 3apsixarh Henoa3apsikaemble akkyMynaTopsl
WM aKKYMYNIATOPbI, OTAMYHbIE OT NPEAYCMOTPEHHbIX.
» He 3apsaiire 04eHb XONOQHbIE aKKyMyNSTOPbI, Tak Kak OHit
MOTYT B30PBATLCA.
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BHWMAHWE: B3PbIBOOMACHBIE FA3bl!

v AKKyMyNIATOD BbieNaeT B3bIBOONACHIH ra3 (B05OPOA) MpH
HOpManbHOW pabore 1 B ele BonbLum KonuyecTsax npu

@mwe.

He fonyckaiite 06pa3oBaKHs nnaMeH# WM Uekp.

» Bo usbexanue uckpoobpasosaxmus nposepuTb, 4TobH!
3aXMMbI He MOTA OTLIEMUTLCA 0T NOMKCOB BaTapey BO
BPEMA 3aPAaKK.

epes NOAKNHOYEHNEM N OTKAIOYEHHEM
@ 3aKIUMOB NPOBEPbLTE, YTO WTENCENb ObiN BbIHYT
13 PO3ETKM.
Mpy 3apsake 0becneymBaiite COOTBETCTBYIOLYH)
BEHTUNALMK.

®0

+ [Tonb3yiiTeCh 3aLLTHbIMM O4kamk ¢ GOKOBLIM 3KpaHOM AN
3aLUUTHI T11a3, KUCMOTOCTOMKMMM NEpYaTKamit U OREXaON,
0BecneyvBatoLLei 3aLLuTy 0T KICAOTb.

» He ucnonbayiite 3apsaHoe YCTPOACTBO C NOBPEXAEHHbIMI
NPOBOAAMM, a TakKe ECNIM OHO NOABEPranoch yAaapam,
nagano unt Bbino NOBPEXAEHO.

* Hukoraa He He pasbupaiiTe 3apsigHoe YCTPOICTBO
CaMOCTOSATENbHO, OTBE3UTE €10 B CEPBIC-LIEHTP.

» Kabenb nuTaHus BONXEH MOXET BbiTb 3aMEHET TONbKO
aBTOPY30BAHHbIM MEPCOHANOM.

* He ycraHasnuBaiiTe 3apsaHoe YCTPOICTBO Ha OTHEONaCHbIE
MOBEPXHOCTH.

* He nomeLaiiTe 3apsaHoe YCTPOWCTBO 1 €70 NpoBoza B BOJY
WM Ha MOKDbIE NOBEPXHOCTH.

» YcTaHaBnuBaiTe 3apsgHOe YCTPOICTBO Tak, YTobbl
ofecnedusanach COOTBETCTBYILIAA BEHTUNALYA: He

MOKPLIBAIATE €70 APYTUMM NPEAMETaMH, He 3akpbiBaliTe €ro

B EMKOCTH Uit mxa%u.

A MoacoenuHeHne 3apssgHOro ycTponcrea

*[TOACOBANHNTD KPACHBII 3aPAAHBIA 3aXUM K
NONOXMTENBHOMY (*) noniocy batapen, a YepHbii
3apSAAHLITE 3aXWM (-) K OTpLATENbHOMY Nofkocy GaTapen.
Ecnv 6arapest ycraHoBneHa Ha aBToMobne, NOACOBAMHMTD
CHadana axwM K nofiocy 6atapeu, KoTopbiii He MOACORMMHEN
K Ky30BY, U 3aTeM NOACOBAUHUTS BTogoM 3AKIM K Ky308Y,
Bjanexe 0T 6arapeyt v TONMMBHLIX TPYOOMPOBOA0B.

950975-00 04/05/18

+ TloricoaMHMTb 3apABHOE YCTDOWCTBO K CETH AMEKTROMMTAHMS.

* [Ins T0r0, 4T0ObI OCTAHOBMTH 3apAAKY, NPEXAe BCero
0TCOEAMHUTb YCTPOHCTBO OT CETU 3NEKTPONUTAHMS,
3aTEM CHATb 3aPAAHbIIA 3aXVM C Ky308a aBTOMOBUNS
OTPYLATENBHONO NOMKOCA (-) U APYTOit 3aPAZHBIA 3aXUM C
MONOKUTENLHOTO NoMKCA ().

OnuncaHve 3apsAQHOro ycTpomucTea

ABTOMaTUYECKOE 3apsifHOE YCTPOWCTBO C TEXHororvei
MHBEPTOPHOTO MEPEKITHYEHUs NPeaHasHa4YeHo Ans 3apsaku
CBVHLIOBbIX aKKyMYmSITOPOB Pa3fNYHbIX TUMOB.

® CobnioganTe ykasaHus no noasapsigke upmebl-
M3roTOBUTENS aKKyMYmsSiTOPOB

OpraHbl ynpaBneHus u curHanusauum Puc. 2

A) KHorka “Set” ans Bbl6opa nporpammbl 3apsiaku.

B) Tporpammbl 3apsiaku.

C) TMokasaTtenb HeMcnpaBHOCTU: OLLMOKa Npu 3apsake /
obpaTHasi NoNspHOCTb.

D) Tllokasatenu cocTosiHUs 3apsiaHOro YCTPOMCTBA.

Qpnmga'rapelo

» TlMoacoeanHuTe KpacHbI 3aXum (+) K NONOXUTENbHOMY
NOMIOCY, @ YEPHbIV 3aXNM (-) - K OTPMLIATENbHOMY MOOCY
akKymynsiTopa.

» [ns Hauana 3apsiakv BCTaBbTe LUTENCerb B AMeKTPOPO3eTKy.

® Jlamnouka “C” BkntoyaeTcs B Criyyae, ecnv 3axumbl
ObINY NOAKIOYEHbI K aKKyMynsiTopy C HenpaBuIIbHON
NOMSPHOCTLIO. VI3MeHWTe noakmiodeHme.

(D Mopen 2

3apsigHoe  yCTpPOMCTBO

nporpamm:

» [Mpu nomoLum knaeuLK“ Set” BbIGEPUTE HEOBXOAMMYHO ANA
aKKyMyrnsiTopa nporpaMmy 3apsiiku.

MMEeEeT HEeCKONbKO  OOCTYMHbIX

d% 3apspgka npu 14,4 B

d‘c‘; * 3apsagka npu 14,7 B *

— 3apsgka npu 14,4 B

* 3apspgka npu 14,7 B *

* 3apsg npu 14,7 Bonbt

Onums nogxoguT Anst 6atapenn AGM Power, TpebytoLmx
MNOBbLILLUEHHOIo HaNpPs>XXeHns.

HeKOTOpre NpoOuU3BOAUTENN aKKyMYNATOPOB pEeKOMeHOYHT
aTy nporpammy [Ans akKymMynsiTopoB, pa6oTarolmx npu
Temnepartypax Huke 5°C.

3apsagka atan Puc.3
ATAM 1

3apsaka MakcmarbHbIM TOKOM npumepHo Ao 80% emKkocTu
6aTapew. (BkmnoyeHbl cBeToamnoabl “ CHARGE”).

9TAN 2

Mopaya NOCTOAHHOTO HaNPsHXKEHNS 10 BOCCTAHOBIIEHNS BCeW
emkocTu B6aTtapewm. (BkntodeHbl ceeToanoasl “CHARGE”).

36

AsToTOBapbl «130»



OTAN 3

Mopnepxanve “UMNYINIbCHAA 3APAOKA” : 3apsigHoe
YCTPOMCTBO ~ CreguT 3a  HanpsbkeHvem  Gatapen 1
nepuoamnyecky NoaaeT Ha Hee TOK, TEM CaMbIM NoAAePXKMBast
3apsg G6atapen Ha ypoBHe 95-100% eMKoCTM (BKIOYEHbI
ceeToauopl “ OK™).

Ecnu namnoykn “CHARGE” un “OK” Bknto4vatTcs
nooYepesHo C BbICOKOW YacTOTON B TEYEHUE ATIUTENBHOTO
BpEMEHU, BO3MOXHO, akKyMyNnaTop GorbLue He nonyyaeT
3apaaky (cynbdaTvpoBaHHble nnacTuHbl). Ecnn atn
TIaMMOYKM BKTHOYAKOTCS M FOPSIT HEMPEPLIBHO C YacTOTOM
10 / 20 cekyHA, 3TO O3HA4aeT, YTO akKyMynaTop He
YAEPXVUBAET 3apsif, (BbICOKOE CaMOPa3psiKEHNE).

Coo0bLeHnsa o6 owmbKkax npu 3apsigke

Ceetoaunog “C” yka3blBaeT Ha BO3MOXHble HEMCNPABHOCTU

6aTapen, 0bHapy>XeHHbIE BO BPEMS 3apsiaKu.

B [locTosHHO BKMYeH cBeTtoauon “C”+“CHARGE” =
emMkocTb Batapen cnuvwkom Gonblias. Jetans 6atapeu
MOXeT 6bITb B KOPOTKOM 3aMbIKaHWUK, UINK e MOXET BbiTb
crnumwkoM 6onbLUION ANst 3apsiAHOro YCTPOMCTBA.

@ Ecnu oTknioyaeTtca anekTponutaHue, nocne ero
BOCCTaHOBJIEHVSI 3aPSiAHOE YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKU
BO30GHOBISIET BbIOPaHHYHO 3apSiaKY.

@ 3apsigHoe ycTponcTBOo 060pyAoBaHO TEMNNOBbIM
NpefoXpaHUTENEM, CHIDKAOLWMM TOK MPU AOCTWKEHUN
BHYTPEHHEl TemrnepaTypbl CIILLKOM BbICOKUX 3HAYEHUIA.

He octaBnsainte akkymynatop 6e3 npucmoTtpa Ha
OnuTenbHoe BpeMs.

L

PbKkoBOACTBO 3a eKcnnoaTtauus.
ﬁ 3a ga umeHTAMLVpaTe 33pSIBHOTO CU YCTPOIACTBO

ABTOMaTUYHO 3apsAAHO
YCTPOWUCTBO 3a aKymyJsiaTtopu

32 akymynatopw, TpFIGBa fia HanpaBwTe CnpaBka ¢

MOgenKTe, nokasaHu Ha cTp.1

A NOMBJHUTENHM NPEYNPEXAEHNA OUT 1.
Mpenw Aa 3an04HeTe 3a MbPBH NbT, NOCTABHTE CTAKEP Ha
BalLIMA 31K BbPXY 3apAAHO YCTPONCTBO.

Uﬂ Mpeav 4a NPUCTBLANTE KbM 3apexaane,
BHUMATENHO NPOYETeTe TOBA PLKOBOACTBO, KAKTO
W MHCTPYKLMWTe, NPEAOCTABEHY C aKyMynaTopa u
aBTOMOOMN, B KOUTO TOt Le Ce U3non3ga.

Mpernea v npegynpexaexns
YpeqbT MOXe 2 Ce U3non3ea ot AeLla Hafl 8-ropuiLHa Bb3pacT
W OT NWALA C HaMaTeHM YMCTBEHM, (DUSMIECKI UM CEH3OPHN

CM0COBGHOCTH MTI TIAMICA KA OMUT W TI03HAHMA, CAMO aKo Ca
HaBMionaBaHH Ui AZleKBATHO 00YeHH OTHOCHO BesonacHoTo

950975-00 04/05/18

U3NON3BaHE Ha YDERa  ClIef KaTo Ca pasbipanit BbaMOXHHTE
onackocTut. [lewaraHe TpsGBa ia urpast ¢ ypena.

[leuia He TpABBa ia M3BBPLLBAT NIOYYICTBAHE U NODAPEKKA O3

Hag3op.

3apAgHOTO 33 aKyMynatopu e NOAXOAAWO caMo 3a

npesapexzgane Ha ,0N0BHO-KUCENMHHH" aKymynaTopy ot

Tina; Aymynatopu “WET". nnombupari, ¢ enextponuTHa

TEYHOCT BbBBLTPELUHOCTTA: CHHUCKA CTENEH Ha MOAZPBXKa UK

beanonapxka (MF), "AGM”,“GEL".

* Hukora He 3apexgaiTe akymynartopy, KOuTo He ca
NPeLBHAEHH 13 Ce 3aPEXZaT, KakTo U Zpyrit BUZI0BE, KOUTO
He Ca yKasaHM.

* Hukora He 3apexzaiite saMpaseHit akymynatopu, nopagu
OMACHOCT OT eXCMNO3MA.

MPERYMPEXAEHVE: B3PUBOOMACEH [A3!

+ o BpeMe Ha HOpMATHA excnnoaTaLys akymynaTopuTe
TEHEpUpaT B3PUBOOMACEH ra3 (BOZOPOL), a N0 BPEMe Ha
3apek7jane, TO3/ a3 Ce 0TAENS B NO-TONAMO KONU|ECTBO.

@ WsBarBaitte Cb3gaBaHeTO Ha NaMbLY UK MCKPH.
» 3a,7a ce u30erHar UCKpH, Ce yBEpY an KnemuTe He Morar
2 Ce 0TKayar 0T NONIOCUTE Ha akyMynaTopa o Bpeme Ha
pe3apexaHeTo.

[LlencemsT Tps6Ba A2 & M3BAKEH OT KOHTaKTa
Npeau Aa NPUCTBIKTE KbM CBLP3BaHE W
PaseAUHABAHE Ha KabenHuTe knem.

Mo BpeMe Ha 3apexaane TpsbBa f4a ce oCHrypH
[I0CTATbYHA BEHTHALMA,

A®O

+ Buarw HoceTe 3aluTHA 04una, 3ATBOPEHN OTCTPaHH,
KHCBOUHHO-YCTOMYMBH NDENa3HH PBKABMLIA U KCEMAHHO-
YCTOI4MBO 0BEKT0.

/N

» Hukora He 13nonasaiiTe 3apsaHOTO YCTPOICTBO C NOBPEEHM
Kabenvt unu Cneg KaTo 3apsaHoTO YCTPOVICTBO € MPETBPNSN0
Y8 UK € NOBPEAEHO.

* Hukora He pasrnobsBaiiTe 3apsHOTO yCTPOICTBO 3a
akymynaTopw: T0Ba TpA0Ba Za Ce U3BbPLLM B Cnewanuanpan
CEPBY3EH LIEHTDP.

» JaxpaHpawwaT kaben Tpabsa aa ce NOAMEHS 0T
KBANMANLYPAHH CELanUCTH.

*Hukora He nocTassiTe 3apagHOTO YCTPONCTBO 3a
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aKymynaTopy BbPXy 3ananumi nOBBPXHOCTH,

» Hukora He 0CTaBsiiTe 3apSAHOTO YCTPOVICTBO 38 akyMynaTopi
W kabenue My BbB BOAA UMK BbPXY BIaKHU NOBBPXHOCTH.

+ [MocragsiiTe 3apAAHOTO YCTRO/ICTBO 33 aKyMyNaTopi B MECTa
C J0CTATbHHA BEHTANALWS:, HUKOra He Fo NOKpUBAITE C Apyri
MPEAMETH, KaKTO W H 0 3aTBADANTE BBTPE B KOHTEMHEpH I
3ATBOPEHY LLKahoBe.

A Cebp3BaHe Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO

» CBBPXETE YepBeHaTa 3apaHa kema KbM nonoxuTentara
(+) knema Ha akymynatopa i YepHata 3apexpalia
Knema (-) KbM OTpULaTenHara knema Ha akémynaTopa.
B cnyuait ye akymynatopwT e nocrase Ha MIIC, cebpxere
MbPBO KNeMaTa KbM Nomica Ha akymynaropa, Koo
He @ CBbP3aH KbM KapoCepuATa i CNej T0Ba CBbpKETE
BTOPaTa KNleMa KbM KapoCepusTa Ha MACTO, OTAANEYEHO OT
akymynaTopa i ropuBonpoBoga.

+CBbPKETE 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO KbM
eNexTpo3axpaHBaLLiaTa Mpexa.

+ 3a [l NpeKbCHETE 3apexnaneTo, NbPBo U3kmiyeTe
38XPaHBAHETO OT MpeXaTa, Cnief T08a OTCTPaHeTe 3apsaHaTa
KMema OT KOpnyca Ha konata Ui OTpLaTenHaTa knema (-) u

3apsIHaTa KnleMa oT NoNoXUTENHATa KneMa Ha akyMyaopa
(*).

OnucaHue Ha 3apsagHoTo YCTpOﬁCTB 3a
akymynatopu . \4
ToBa aBTOMaTMYHO 3apsiHHO YCTPOMCTBO 3a aKymynatopu ¢

MHBEPTOPHA MPEBKIoYBaLLa TEXHOMOMS € npeaHasHauyeHo
3a 3apexaaHe Ha pasrnuyHN BULOBE ONOBHU aKyMyrnaTopu.

@Cnaasame WHCTPYKUMUTE 3a 3apexaaHe Ha
npousBoaMTENS Ha akymynartopa.

KoHTponHu n curianyu ceetoanoam — dwr. 2

A) ByToH “Set” 3a usbop Ha nporpamuTe 3a
npesapexaaHe.

B) Mporpamu 3a 3apexaaHe.

C) CseTnuHeH nHAMKaToOp 3a rpeLuka: npobnem npu
npesapexagaHeTo / pasmMeHeHW Noscu.

D) CBeTMHHM MHOMKATOPK 3@ CbCTOSIHMETO Ha
3apexaaHe.

3apexaaHe Ha akymynaTop

> CsbpKeTe YepBeHaTa krnema (+) KbM NOMOXUTENHUSA NOMoC
Ha aKkymynaropa, a YepHara krnema (-) — KbM oTpuLaTenHms
nomnioc Ha akymynaropa.

» BkniouyeTe wencena B KOHTakTa, 3a [Ja 3anovHeTte
3apexaaHeTo.

CaetoamnoabT “C” cBeTBa, KOraTo KnemuTe ce cBbpxar
KbM akymynartopa B obpatHa nonsipHoct. O6bpHeTe
CBBbP3BAHETO.

@ mopenuT 2

3apsigHoTO yCTpOI7ICTBO pasnonara C HAKOMKO PasfnyHu
950975-00 04/05/18

nporpamu:
» W3snonagarite knasuwa ,SET”, 3a na nsbepere xenaHarta
3apexpaalla nporpama 3a akymynartopa.

d% 14,4 V 3apexpaaHe

& % 14,7 V * 3apexpaaHe

— 14,4 V 3apexpaaHe

% 14,7 V * 3apexpaaHe

* 3apepete Ha 14,7 BonTa

Tasu onuuss e noaxogsiwa 3a akymynatopu AGM Power,
KOWTO Ce HYXOasT OT NO-BMCOKO HanpexeHue.

Hsikon npousBoguTenu Ha akymynatopu npegnarart Tasv
nporpama Aa ce U3rnonssa 3a akymynatopu, KOMTo paboTar
npv Temnepartypu no-Hucku ot 5°C.

3ape)|y:|‘m dur.3
ETAN 1

3apsaHOTOo YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopu nofaBa MakcumarneH
TOK [0 Bb3cTaHoOBsiBaHe Ha okono 80% OT kanauuTeTa Ha
akymynatopa (BKIHo4eH CBETNMHEH nHamkaTtop “CHARGE”).

ETAN 2

3apexda npy NOCTOSIHHO HanpeeHUe [0 Bb3CTaHOBSIBaHe
Ha Lenvsi kanauuTeT Ha akymynaTtopa. (BKMoYeH CBETIMHEH
nHaukatop “ CHARGE").

ETAN 3

MopabpxaHe B pexum “PULSED”: 3apsigHOTO yCTpOWMCTBO
3a aKymyrnaTtopy npoBepsiBa HanpexeH1eTo Ha akymynatopa
1 KoraTo e HeobxoayMo nofJasa TOKOB UMMNYIC, 3a Aa MOXe
KanauuTeTbT Ha akymynatopa fda ce nogabpxa Ha 95 /
100%. (BkNtoYeH CBETNNHEH nHAaukaTop “OK”).

@ Ako csetoamnoaute ,CHARGE” u ,OK” npemurear
6bp30 NPOABLMKUTENHO BpeMe, ToBa O3HayaBa, 4ve
aKyMynaTopbT Beye He nonyyasa 3apsij (T.e. Bb3HUKHANo
e cyndatupaHe Ha NnacTuHuTe). AKO Te3n CBETOAMOAM
cBeTBar nocnegosarenHo Ha Bcekun 10-20 cekyHaw, ToBa
03Ha4aBa, 4Ye akyMmynaTopbT He MOXe Aa 3a0bpXKu 3apsiaa
(BMCOKO camopaspexaaHe).

CwurHanu 3a rpeLuky npy 3apexgaHeTo

CBETMUHHMAT ~ nHAmMkaTtop  “C”  nokasea  BEpOSATHU

Hen3npaBHOCTU Ha akymyrnartopa, KOHCTaTupaHu no speme

Ha 3apexaaHeTo.

B HenpekbcHaTo ceeTely nHaukartop “C”+“CHARGE” =
aKymynatopbT e C TBbp/e roffmM kanauurter. BbamoxHo e
B aKymynatopa a uMa eneMeHT Ha KbCO Unn Ja e TBbpae
ronsiM 3a 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a aKyMyrnaTopu.

® AKO enekTpo3axpaHBaHeTo Gbaie NPeKbCHATO, XenaHoTo
3apexzgaHe Lie ce Bb30GHOBM aBTOMATUYHO, KOTaTo
€IeKTpO3axpaHBaHeTo 6bae Bb3CTaHOBEHO.

3apsiAHOTO YCTPOIICTBO 3a akyMynaTopu € o6opyasaHo
C TOMMWHHA 3alyuUTa, KOSITO MOCTENEHHO HamansBea
[LOCTaBsIHUS TOK, KOraTo BbTpeLuHaTa Temneparypa craHe
TBbpAE BUCOKA.

Hukora He ocTaBsiiTe akymynatopa 6e3 Haa3op 3a
ObIro Bpeme.
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RO

Manual de instructiuni.
Redresor automat de incarcat baterii

L

Pentru a identifica redresorul dvs. de incarcat
haterii, consultafi Modelele ilustrate pe pagina 1

ETICHETA DE AVERTIZARE Fig.1.
[nainte de prima punere in functiune, atasati autocolant
furnizate in limba dvs. pe incarcatorul de baterie.

[;E] Cititi cu atentie acest manual, cat si instructiunile
livrate odata cu bateria gi vehiculul in care se va folosi
inainte de incarcare.

Trecere in revista si avertizari

Dispozitivul poate fi utiizat de catre copii in vérsta de peste

§ ani si de persoane cu capacitatea mentald, fizicd sau

senzoriald redusa sauipsite de experienta i cunostinte, numai

supravegheat sau instruiti in mod corespunzator in utiizarea

echipamentului in conditii de sigurantd si dupd intelegerea

posibilelor pericole.

Copiiinuartrebuisa se joace cu aparatul.

Copiii nu ar trebui s& efectueze curdtenie si intrefinere fra

supraveghere.

Redresorul debaterie esteadecvatnumaipentruincarcarea

bateriilor , plumb/acid” de tipul: Baterii WET": sigilate avand

la interior un lichid electroltic: cu intrefinere redusa sau fara

intrefinere (MF), “AGM",“GEL".

» Nu incercali niciodata sa incarcali baterii ce nu pot fi
reincarcate sau alte tipuri decét cele indicate.

» Niciodata nu incarcati bateriile inghetate care ar putea
exploda.

AVERTIZARE: GAZ EXPLOZIV!

+ Baterille produc gaze explozive (hidrogen) n timpul
functiondri lor normale §i chiar cantitat mai mari pe perioada
reincarcari lor

@ Evitati producerea de flacari sau scantei.
+ Pentru a evita formarea scanteilor, asigurafi-va ca bomele nu
se pot desprinde de pe borele bateriel pe perioada incarcarii

Asigurat-va ca stecérul este scos din priza inainte
de a conecta sau deconecta clemele cablurilor.
950975-00 04/05/18

H};%‘L in timpul incarcarii asigurati o ventlare adecvata

A®O

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie inchisi pe ambele
[aturi, ménugi de protectie i imbracaminte rezistente la acid

/N

» Nu folositi niciodata redresorul de incércat baterii cu cabluri
deteriorate, sau ori de cate ori redresorul a fost supus
impactului sau a fost deteriorat.

* Nu demontatj niciodata redresorul de baterii: duce{i-| la un
centru de service autorizat.

» Gablul de alimentare trebuie inlocuit de personal calificat.

» Nupunefj niciodata redresorul de incércat baterii pe suprafete
inflamablle.

» Nu punei niciodata redresorul de incércat baterii gi cablurile
sale n apa sau pe suprafete umede.

» Punefi redresorul de incarcat baterii astfel incét sa aiba
ventilafie adecvata, nu-| acoperiti niciodatd cu alte obiecte si
nici nu-| fnchidefi in containere sau rafturi inchise.

& Conectarea redresorului de incarcat baterii

» Conectalj clema rogie de incarcare la borna de (+) a baterie
Fi clema neagra de incarcare (- la bora negafiva a bateriei.
N caz ca bateria este montatd pe un autovehicul, conectafj
mai intdi borna la polul bateriei care nu este legat la caroserie
sidupd aceea conectatj cea de-a doua bord la caroserie, intr-
un Eunct indepartat fafa de baterie si conducta de alimentare
CU benzina.

» Conectati redresorul de incarcat baterii la refeaua de
alimentare.

+ Pentru antrerupe procesul de incarcare deconectaf mai intéi
refeaua de alimentare, apoi indepartati clema de Incarcare
de lamasa autoturismulul sau borna negativa (-) si clema de
incarcare delaborna pozitiva (+)

Descrierea redresorului de incarcat baterii

Acest incarcator automat de baterii cu invertor cu tehnologie
de comutatie este proiectat sa incarce diferite tipuri de baterii
cu plumb.

® Respectati instructiunile privitoare la reincarcare livrate
de catre fabricant odata cu bateria

LED-urile de control si semnalizare - Fig.2
A) Butonul “Set” de selectie a programelor de incarcare.
B) Programe de incarcare
C) Semnal eroare : eroare la incarcare / polaritate
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inversata
D) Indicator stare de incarcare.

Incircarea unei baterii

» Conectatj clema rosie (+) la borna pozitiva a bateriei si clema
neagra (-) la borna negativa a bateriei.
» Introduceti stecarul in priza pentru a incepe incarcarea.

® LED-ul“C” se aprinde ori de céate ori clemele cu polaritate
inversa au fost conectate la baterie. Inversati conexiunea.

@ wop.2

Tncarcatorul de baterii are urmatoarele programe selectabile:
» Folositi tasta“ Set” pentru a alege programul de incarcare
dorit pentru baterie.

d% Incircare l1a 14,4 V

d% * incarcare la14,7 V *

v—v incircare la 14,4V

’ﬁ(‘ incircare la14,7 V *

* Incarcator de 14,7 Volti

Optiune adecvata pentru baterii AGM Power care necesitd o
tensiune mai ridicata.

Unii producatori de baterii propun folosirea acestui program
pentru bateriile care functioneaza la temperaturi sub 5°C.

Pasul de incarcare Fig.1 d

PASUL 1

incarcatorul furnizeaza curent maxim pana se redreseazi

aproximativ 80% din capacitatea bateriei (led “CHARGE”

aprins).

PASUL 2

incarca la tensiune constantd pani la redresarea totald a

bateriei (led “CHARGE” aprins).

PASUL 3

Mentinerea “PULSED”: Incarcatorul monitorizeaza tensiunea

bateriei si furnizeaza un impuls de curent atunci cand este

necesar sa se mentina capacitatea bateriei la 95/100%. (led

“OK” aprins).

@ Daca LED-urile , CHARGE” si , OK" clipesc rapid
perioade mari de timp, aceasta inseamna ca bateria
nu se mai incarca (adica s-a produs sulfatarea placlor).
Daca aceste LED-uri se aprind alternativ la fiecare 10-
20 secunde, aceasta inseamna ca bateria nu-si poate
mentine sarcina (nivel mare de autodescarcare).

Semnale de eroare ale incarcarii

Led-ul “C” indica probabile defectiuni ale bateriei,

detectate in timpul incarcarii.

B Led “C"+ “CHARGE’ fix = capacitatea bateriei este prea
mare.Bateria ar putea avea un scurt-circuit sau e prea mare
pentru incarcator.

@ Daca cade reteaua, incarcarea dorita va fi reluata automat
la revenirea tensiunii retelei.

@ Redresorul de incarcat bateriile este echipat cu o protectie
termica ce reduce treptat curentul furnizat, ori de cate ori
temperatura interna devine prea mare.

950975-00 04/05/18

Nu lasati niciodata bateria nesupravegheata pe perioade
mari de timp.

L

Aki §arj|6riiniizﬁ belirlemek icin sayfa 1'de
gosterilen Modelleri referans aliniz.

TR

Kullanim kilavuzu.
Otomatik akii sarjoru

UYARI ETIKET RESIM 1.
Cihazi kullanmaya baglamadan once, Kendi dilinizde
etiketi takmak.

I:EI ?arj etmeden dnce, inu kilavuzu ve akii ve
Lginde kullanilacagji arag ile birlikte tedarik edilen bilgileri
ikkatlice okuyunuz.

Genel bilgiler ve uyanilar

Alet, 8 yasindan kilglik olmayan cocuklar ve akli, fiziksel veya

duyumsal kapasitesi eksik veya deneyim ve bilgi eksikliqi olan

kisiler tarafindan ancak gézetim altinda tutulmalari veya cihazin

emniyetli kullanimi le ilgili uygun sekilde egitilmis olmalari veya

olas! tehlikeleri anladiktan sonra kullanilabilir. Gocuklar alet le

oynamamalidr,

Gocuklar gozetimsiz olmadan temizleme ve bakim iglemi

gerceklestirmemelidir.

Sarjor sadece ve sadece agagidaki tipteki “kursun/asit”

akileri garj etmeye uygundur: “WET" akiler icindeki

elektrolitik sivi ile muhirlenmislerdir: az bakim gerektirir veya

hichakim gerektirmez (MF), "AGM”, “GEL".

» Sarj edilemeyen veya ongorilenlerden farkl akileri asla sarj
etmeyi denemeyiniz.

» Patlama riski bulundudundan otiird, asla donmus akuleri sarj
etmeyi denemeyiniz.

DIKKAT: PATLAYICI GAZLAR!

+ Akiler sarj esnasinda daha fazla miktarda olmak zere,
normal caligmalari esnasinda patlayici gaz (hidrojen)
meydana getirirler.

@Alev veya kivilcimlarin meydana gelmesini onleyiniz

* Kivilcimlan onlemek igin, sarj esnasinda, terminallerin aki
kutuplarindan cozilemeyeceginden emin olunuz.
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Terminalleri bajlamadan veya baglantilarini
kesmeden once, figin prize takili olmadigindan

emin olunuz.

$arj esnasinda uygun bir havalandirma saglayiniz

A®O

» Daima gozlerin yanlarint koruyan emniyet gozlKleri le asitien
koruyucu eldivenler takiniz ve asitten koruyucu giysiler giyiniz.

» Akl arjorlind hasar gormus kablolarile ve sarjor darbe almig
veya hasar gormis ise asla kullanmaymiz.

» Akl sarjorind asla sékmeyiniz: yetkili bir teknik servise
gGtirunuz.

» Besleme kablosu uzman personel tarafindan degistirimelidir.

+ Ak sarjorinu asla tutusabilir yizeyler Uzerine
yerlestirmeyiniz.

+ Ak(i sarjorinii veya kablolarini asla suya veya islak yiizeyler
{izerine koymaymiz.

+ Ak sarjorlnd gerektigi gibi havalanacak sekilde yerlestiriniz,
{zering bagka esyalar koymayiniz ve kap veya raflar igerisinde
kapall tutmayniz.

AAku sarjoriiniin baglantisi: iglem sirasi

Kirmizi terminali akinin pozitif kutbuna (+),
siyah terminali ise akinin negatif kutbuna (-
Akuniin motorlu bir arag izering monte edilmig olmasi halinde,
once terminali karoseriye badlanmamis olan aki kutbuna
bagla?umz, ikinci terminali ise akiiden ve benzin borusundan
mesafeli bir noktaya baglayiniz.

» Akii sarjorind besleme hattina baglayiniz.

+ Islemi yarida kesmek igin 6nce elektrik beslemesini kesiniz
sonra terminali sasiden veya negatif kutuptan (-) ve diger
terminali de pozitif kutuptan (+) glkariniz.

Akii sarjoriniin tanimi

inverter anahtarlama teknolojisi ile donatiimis otomatik
aki sarjort farkl tipte kursunlu akdleri sarj etmek amaciyla
tasarlanmistir.

@ $arj icin akl imalatgisi tarafindan verilen bilgilere uyunuz.
Kumanda ve sinyal LAMBALARI — RESIM 2

A) Sarj etme programlarini segmek igin “Set” tusu.

B) Sarj etme programlari.

C) Hata isigi: sarj etme isleminde ariza / ters kutuplar.

D) Sarj durumunu gosteren 1sikli diigmeler.

950975-00 04/05/18

Bir akiiyii sarj etme
» Kirmizi terminali akiinlin pozitif kutbuna (+) siyah terminali
de akuniin negatif kutbuna (-) baglayiniz.
» Sarj etmeye baslamak igin fisi prize takiniz.
@ Terminalleri akiinlin ters kutuplarina bagladiysaniz ‘C’ Led
lambasi yanacaktir. Baglantiy duizeltiniz.

@ mop2

Aku sarj cihazinin farkli programlari vardir:
» AKU icin gereken sarj programini segmek icin“ Set” tusunu
kullaniniz.

6‘5 14.4 Volt’ta sarj

d% * 14.7 * Volt'ta sarj

r—v 14.4 Volt'ta sarj

* 14.7 *Volt’ta sarj

* $arj voltaji 14,7

Bu secgenek daha yiksek gerilime ihtiyaci olan AGM Power
akdleri icin uygundur.

Bazi aku Ureticileri 5°C’nin altinda 1silarda ¢aligan akuler igin
bu programin kullaniimasini tavsiye etmektedirler.

A \ $arj faz resim 3

1. FAZ
Sarj aleti akiinin yaklasik %80’ini yiikleyene kadar
maksimum akim verir (“CHARGE” led 1sik yanar).

2. FAZ

AkUnin tim kapasitesini doldurana kadar sabit gerilimli

dolum. (“CHARGE" led isik yanar).

3. FAZ

“PULSED” (ATIMLI) koruma: Sarj aleti akindn gerilimini

denetler ve akiiniin % 95 / 100 kapasitesini muhafaza etmek

icin gerekli oldugunda bir akim atimi gerceklestirir. (“ OK” led
1sik yanar).

(D “CHARGE" ve “OK” LED lambalari birbiri ardina
hizli bir sekilde ve uzun siireyle yaniyorsa, bu akinin
sarj olmadigi anlamina gelebilir (6rnegin plakalarda
sUlfatlanma meydana gelmis olabilir). Bu LED lambalari
devamli olarak her 10-20 saniyede bir yaniyorsa, bu
akinln sarj tutmadigr anlamina gelir (ylksek derecede
kendiliginden bosalma).

Dolumda hata sinyalleri

B “C” led 151k dolum sirasinda tespit edilen akudeki olasi islev
bozukluklarini gésterir.

B “C"+*CHARGE" sabit yanan = akunin kapasitesi asiri
buylk Aklde kisa devre yapan bir 6ge var veya aku sarj
aleti igin asir buyuk olabilir.

@ Elektrik kesilecek olursa, besleme baslar baslamaz
aki sarjoru secilmis olan sarja otomatik olarak devam
edecektir.

@ Aku sarjord, dahili 1s1 cok yiksek degerlere ulastiginda,
akimi kademeli olarak indiren termik bir koruma ile
donatilmistir.

Aklyu asla uzun sireyle denetimsiz birakmayiniz.

a1
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